
Το κείμενο αυτό αποτελεί απλώς εργαλείο τεκμηρίωσης και δεν έχει καμία νομική ισχύ. Τα θεσμικά όργανα της Ένωσης δεν 
φέρουν καμία ευθύνη για το περιεχόμενό του. Τα αυθεντικά κείμενα των σχετικών πράξεων, συμπεριλαμβανομένων των 

προοιμίων τους, είναι εκείνα που δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και είναι διαθέσιμα στο 
EUR-Lex. Αυτά τα επίσημα κείμενα είναι άμεσα προσβάσιμα μέσω των συνδέσμων που περιέχονται στο παρόν έγγραφο 

►B ►M7 ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 765/2006 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Μαΐου 2006 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά τη Λευκορωσία ◄ 

(EE L 134 της 20.5.2006, σ. 1) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1587/2006 της Επιτροπής της 23ης Οκτωβρίου 
2006 

L 294 25 25.10.2006 

►M2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1791/2006 του Συμβουλίου της 20ής 
Νοεμβρίου 2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M3 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 646/2008 του Συμβουλίου της 8ης Ιουλίου 
2008 

L 180 5 9.7.2008 

►M4 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 84/2011 του Συμβουλίου της 31ης Ιανουαρίου 
2011 

L 28 17 2.2.2011 

►M5 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 271/2011 του Συμβουλίου της 
21ης Μαρτίου 2011 

L 76 13 22.3.2011 

►M6 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 505/2011 του Συμβουλίου της 
23ης Μαΐου 2011 

L 136 48 24.5.2011 

►M7 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 588/2011 του Συμβουλίου της 20ής Ιουνίου 
2011 

L 161 1 21.6.2011 

►M8 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 999/2011 του Συμβουλίου της 10ης Οκτωβρίου 
2011 

L 265 6 11.10.2011 

►M9 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1000/2011 του Συμβουλίου της 
10ης Οκτωβρίου 2011 

L 265 8 11.10.2011 

►M10 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1320/2011 του Συμβουλίου της 
16ης Δεκεμβρίου 2011 

L 335 15 17.12.2011 

►M11 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 114/2012 του Συμβουλίου της 10ης 
Φεβρουαρίου 2012 

L 38 3 11.2.2012 

►M12 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 170/2012 του Συμβουλίου της 
28ης Φεβρουαρίου 2012 

L 55 1 29.2.2012 

►M13 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 265/2012 του Συμβουλίου της 
23ης Μαρτίου 2012 

L 87 37 24.3.2012 

►M14 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 354/2012 του Συμβουλίου της 23ης Απριλίου 
2012 

L 113 1 25.4.2012 

►M15 Κανονισμοσ (EE) αριθ. 1014/2012 του Συμβουλίου της 6ης Νοεμβρίου 
2012 

L 307 1 7.11.2012 

►M16 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1017/2012 του Συμβουλίου της 
6ης Νοεμβρίου 2012 

L 307 7 7.11.2012 

►M17 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 494/2013 του Συμβουλίου της 
29ης Μαΐου 2013 

L 143 1 30.5.2013 

►M18 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 517/2013 του Συμβουλίου της 13ης Μαΐου 
2013 

L 158 1 10.6.2013 

►M19 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1054/2013 του Συμβουλίου της 
29ης Οκτωβρίου 2013 

L 288 1 30.10.2013 
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►M20 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 46/2014 του Συμβουλίου της 20ής 
Ιανουαρίου 2014 

L 16 3 21.1.2014 

►M21 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 740/2014 του Συμβουλίου της 8ης 
Ιουλίου 2014 

L 200 1 9.7.2014 

►M22 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1159/2014 του Συμβουλίου της 
30ής Οκτωβρίου 2014 

L 311 2 31.10.2014 

►M23 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1133 του Συμβουλίου της 13ης 
Ιουλίου 2015 

L 185 1 14.7.2015 

►M24 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1326 του Συμβουλίου της 31ης 
Ιουλίου 2015 

L 206 16 1.8.2015 

►M25 Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1948 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 
2015 

L 284 62 30.10.2015 

►M26 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2015/1949 του Συμβουλίου της 29ης 
Οκτωβρίου 2015 

L 284 71 30.10.2015 

►M27 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/276 του Συμβουλίου της 25ης 
Φεβρουαρίου 2016 

L 52 19 27.2.2016 

►M28 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/277 του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 
2016 

L 52 22 27.2.2016 

►M29 Κανονισμός (EE) 2017/331 του Συμβουλίου της 27ης Φεβρουαρίου 
2017 

L 50 9 28.2.2017 

►M30 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/275 του Συμβουλίου της 23ης Φεβρουαρίου 
2018 

L 54 1 24.2.2018 

►M31 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2019/1163 της Επιτροπής της 
5ης Ιουλίου 2019 

L 182 33 8.7.2019 

►M32 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/1387 του Συμβουλίου της 
2 Οκτωβρίου 2020 

L 319 I 1 2.10.2020 

►M33 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/1648 του Συμβουλίου της 6ης 
Νοεμβρίου 2020 

L 370 I 1 6.11.2020 

►M34 Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2129 του Συμβουλίου της 17ης 
Δεκεμβρίου 2020 

L 426 I 1 17.12.2020 

Διορθώνεται από: 

►C1 Διορθωτικό ΕΕ L 299 της 17.10.2014, σ. 32 (46/2014) 
►C2 Διορθωτικό ΕΕ L 328 της 13.11.2014, σ. 60 (740/2014) 
►C3 Διορθωτικό ΕΕ L 176 της 7.7.2015, σ. 40 (740/2014) 
►C4 Διορθωτικό ΕΕ L 57 της 18.2.2021, σ. 94 (2020/1648) 
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▼M7 
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 765/2006 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Μαΐου 2006 

σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά τη Λευκορωσία 

▼B 
Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, εφαρμόζονται οι ακόλου­ 
θοι ορισμοί: 

1) ως «κεφάλαια» νοούνται τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοι­ 
χεία και τα οικονομικά οφέλη κάθε είδους, στα οποία ενδεικτικώς 
περιλαμβάνονται: 

α) τα μετρητά, οι επιταγές, οι χρηματικές απαιτήσεις, οι συναλλαγ­ 
ματικές, οι εντολές πληρωμών και άλλα μέσα πληρωμών, 

β) οι καταθέσεις σε χρηματοπιστωτικά ιδρύματα ή άλλες οντότη­ 
τες, τα υπόλοιπα λογαριασμών, τα χρέη και τα ομόλογα χρέους, 

γ) οι δημοσίως και ιδιωτικώς διαπραγματεύσιμοι τίτλοι και τα 
μέσα δανεισμού, μεταξύ των οποίων οι μετοχές και τα μερίδια, 
οι τίτλοι που ενσωματώνουν πιστοποιητικά, ομολογίες, γραμμά­ 
τια, μακροπρόθεσμα δικαιώματα (warrants), ομολογίες χρέους 
(debentures) και συμβάσεις επί παραγώγων μέσων, 

δ) οι τόκοι, τα μερίσματα και τα άλλα έσοδα και μορφές αξίας που 
προέρχονται από περιουσιακά στοιχεία ή προστίθενται σε αυτά, 

ε) οι πιστώσεις, τα δικαιώματα συμψηφισμών απαιτήσεων, οι 
εγγυήσεις, οι εγγυητικές επιστολές ή άλλες χρηματοοικονομικές 
δεσμεύσεις, 

στ) οι πιστωτικές επιστολές, οι φορτωτικές, τα πωλητήρια συμβό­ 
λαια, 

ζ) τα έγγραφα που αποδεικνύουν συμμετοχή σε κεφάλαια ή οικο­ 
νομικούς πόρους, 

2) ως «δέσμευση κεφαλαίων» νοείται η παρεμπόδιση οποιασδήποτε 
κίνησης, μεταβίβασης, μεταβολής, χρήσης ή διαπραγμάτευσης κεφα­ 
λαίων καθ’ οιονδήποτε τρόπο που θα μπορούσε να οδηγήσει σε 
μεταβολή ως προς τον όγκο, το ποσό, τον τόπο διατήρησής τους, 
την ιδιοκτησία, την κατοχή, τον χαρακτήρα, τον προορισμό ή οποι­ 
αδήποτε άλλη μεταβολή η οποία θα καθιστούσε δυνατή τη χρησι­ 
μοποίηση των συγκεκριμένων κεφαλαίων περιλαμβανομένης και της 
διαχείρισης χαρτοφυλακίων, 

3) ως «οικονομικοί πόροι» νοούνται τα περιουσιακά στοιχεία κάθε 
είδους, ενσώματα ή ασώματα, κινητά ή ακίνητα, που δεν είναι κεφά­ 
λαια αλλά μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απόκτηση κεφαλαί­ 
ων, αγαθών ή υπηρεσιών, 

4) ως «δέσμευση οικονομικών πόρων» νοείται η παρεμπόδιση της χρή­ 
σης οικονομικών πόρων για την απόκτηση κεφαλαίων, αγαθών ή 
υπηρεσιών με κάθε τρόπο, όπως π.χ. η πώληση, η εκμίσθωση ή η 
υποθήκευση τους, 

▼M7 
5) ως «έδαφος της Κοινότητας» νοούνται τα εδάφη των κρατών μελών, 

συμπεριλαμβανομένου του εναέριου χώρου, στα οποία εφαρμόζεται 
η συνθήκη, υπό τους όρους που προβλέπονται σ’ αυτήν, 

▼B
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6) ως «τεχνική βοήθεια» νοείται κάθε τεχνική υποστήριξη που έχει 
σχέση με την επισκευή, την ανάπτυξη, την κατασκευή, τη συναρμο­ 
λόγηση, τη δοκιμή, τη συντήρηση ή οποιαδήποτε άλλη τεχνική 
υπηρεσία, και μπορεί να λαμβάνει μορφές όπως οδηγίες, συμβουλές, 
κατάρτιση, διαβίβαση λειτουργικών γνώσεων ή δεξιοτήτων ή υπη­ 
ρεσίες παροχής συμβουλών, συμπεριλαμβανομένων των προφορικών 
μορφών βοήθειας. 

Άρθρο 1a 

1. Απαγορεύεται: 

α) η πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή, άμεσα ή έμμεσα, ειδών 
εξοπλισμού που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για εσωτερική 
καταστολή, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα III, ανεξαρτήτως 
εάν προέρχονται από την Ένωση ή όχι, προς οποιοδήποτε πρόσωπο, 
οντότητα ή οργανισμό στη Λευκορωσία ή προς χρήση σε αυτήν· 

β) η, εν γνώσει και εκ προθέσεως,συμμετοχή σε δραστηριότητες με 
αντικείμενο ή αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων 
που αναφέρονται στο στοιχείο α). 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στον προστατευτικό ιματισμό, 
συμπεριλαμβανομένων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των στρατιωτι­ 
κών κρανών, που εξάγεται προσωρινά στη Λευκορωσία από προσωπικό 
των Ηνωμένων Εθνών (ΗΕ), προσωπικό της Ένωσης ή των κρατών 
μελών της, εκπροσώπους των μέσων μαζικής ενημέρωσης ή μέλη 
ανθρωπιστικών ή αναπτυξιακών οργανώσεων και συναφή πρόσωπα 
αποκλειστικά για προσωπική τους χρήση. 

3. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές στα 
κράτη μέλη, όπως απαριθμούνται στο παράρτημα II, μπορούν να επι­ 
τρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή εξαγωγή εξοπλισμού 
που ενδέχεται να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή, υπό τις 
συνθήκες που κρίνονται αναγκαίες, εάν διαπιστωθεί ότι ο εν λόγω 
εξοπλισμός προορίζεται αποκλειστικά για ανθρωπιστική ή προστατευ­ 
τική χρήση. 

▼M29 
4. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στα όπλα και τα πυρομαχικά 
και σκόπευτρά τους που απαριθμούνται στο παράρτημα IV και τα οποία 
πληρούν επίσης τις προδιαγραφές εξοπλισμού διάθλου όπως ορίζονται 
στους κανόνες ανταγωνισμού και εκδηλώσεων της Διεθνούς Ένωσης 
Διάθλου (IBU) και προορίζονται αποκλειστικά για χρήση σε εκδηλώ­ 
σεις και εκπαίδευση διάθλου. 

▼M30 
5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές στα 
κράτη μέλη όπως απαριθμούνται στο παράρτημα II, μπορούν να επι­ 
τρέπουν την πώληση, προμήθεια, μεταφορά ή εξαγωγή τουφεκιών 
αθλητισμού, πιστολιών αθλητισμού και των πυρομαχικών τους που 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα V και τα οποία συμμορφώνονται επί­ 
σης με τις προδιαγραφές που καθορίζονται στον οδηγό ελέγχου εξοπλι­ 
σμού της Διεθνούς Ομοσπονδίας Αθλητικής Σκοποβολής, υπό τις συν­ 
θήκες που οι εν λόγω αρχές κρίνουν αναγκαίο, εάν διαπιστωθεί ότι ο 
εξοπλισμός αυτός προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε αθλητικές 
εκδηλώσεις και προπονήσεις, όπως αναγνωρίζονται από τη Διεθνή Ομο­ 
σπονδία Αθλητικής Σκοποβολής. 

6. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για την πρόθεσή του να χορηγήσει άδεια σύμφωνα με την 
παράγραφο 5 τουλάχιστον δέκα ημέρες πριν από τη χορήγηση της 
άδειας, συμπεριλαμβανομένου του είδους και της ποσότηατς του 
οικείου εξοπλισμού και του σκοπού για τον οποίο πρόκειται να χρησι­ 
μοποιηθεί. 

▼M7
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Άρθρο 1β 

1. Απαγορεύεται: 

α) η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, τεχνικής βοήθειας που συνδέεται με τα 
αγαθά και την τεχνολογία που περιλαμβάνονται στον Κοινό Στρα­ 
τιωτικό Κατάλογο της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 1 ) (Κοινός Στρατιωτι­ 
κός Κατάλογος) ή με την παροχή, κατασκευή, συντήρηση και χρήση 
των αγαθών που περιλαμβάνονται στον εν λόγω κατάλογο, σε οποι­ 
οδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό στη Λευκορωσία ή προς 
χρήση σε αυτήν· 

β) η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, τεχνικής βοήθειας ή υπηρεσιών διαμε­ 
σολάβησης που συνδέονται με τον εξοπλισμό που ενδέχεται να 
χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή, όπως απαριθμούνται 
στο παράρτημα III, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό 
στη Λευκορωσία ή προς χρήση σε αυτήν· 

γ) η παροχή, άμεσα ή έμμεσα, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοή­ 
θειας που συνδέεται με τα αγαθά και τις τεχνολογίες που απαριθ­ 
μούνται στον Κοινό Στρατιωτικό Κατάλογο ή στο παράρτημα III, 
συμπεριλαμβανομένων ιδίως επιχορηγήσεων, δανείων και ασφάλισης 
εξαγωγικών πιστώσεων, για κάθε πώληση, προμήθεια, μεταβίβαση ή 
εξαγωγή τέτοιων ειδών, ή για κάθε παροχή συναφούς τεχνικής βοή­ 
θειας, σε οποιοδήποτε πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό στη Λευκο­ 
ρωσία ή προς χρήση σε αυτήν· 

δ) η, εν γνώσει και εκ προθέσεως, συμμετοχή σε δραστηριότητες με 
αντικείμενο ή αποτέλεσμα την καταστρατήγηση των απαγορεύσεων 
που αναφέρονται στα στοιχεία α) έως γ). 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, οι αναφερόμενες σε αυτήν 
απαγορεύσεις δεν εφαρμόζονται: 

α) σε μη θανατηφόρο στρατιωτικό εξοπλισμό ή εξοπλισμό που μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική καταστολή, ο οποίος προορίζεται 
αποκλειστικά για ανθρωπιστικούς σκοπούς ή προστατευτική χρήση, 
ή για προγράμματα οικοδόμησης θεσμώντων ΗΕ και της Ένωσης ή 
για επιχειρήσεις διαχείρισης κρίσεων της ΕΕή των ΗΕ, ή 

β) μη πολεμικά οχήματα εξοπλισμένα με υλικά αντιβαλλιστικής προ­ 
στασίας, τα οποία προορίζονται αποκλειστικά για την προστασία του 
προσωπικού της Ένωσης και των κρατών μελών της στη Λευκορω­ 
σία, 

υπό τον όρο ότι η παροχή αυτής της βοήθειας έχει εγκριθεί προηγου­ 
μένως από την αρμόδια αρχή κράτους μέλους, όπως αναφέρεται στους 
δικτυακούς τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα II. 

3. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στον προστατευτικό ιματισμό, 
συμπεριλαμβανομένων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των στρατιωτι­ 
κών κρανών, που εξάγεται προσωρινά στη Λευκορωσία από προσωπικό 
τωνΗΕ, προσωπικό της Ένωσης ή των κρατών μελών της, εκπροσώ­ 
πους των μέσων μαζικής ενημέρωσης και μέλη ανθρωπιστικών ή ανα­ 
πτυξιακών οργανώσεων και συναφή πρόσωπα αποκλειστικά για προσω­ 
πική τους χρήση. 

▼M29 
4. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται στα όπλα και τα πυρομαχικά 
και σκόπευτρά τους που απαριθμούνται στο παράρτημα IV και τα οποία 
πληρούν επίσης τις προδιαγραφές εξοπλισμού διάθλου όπως ορίζονται 
στους κανόνες ανταγωνισμού και εκδηλώσεων της IBU και προορίζο­ 
νται αποκλειστικά για χρήση σε εκδηλώσεις και εκπαίδευση διάθλου. 

▼M7 

( 1 ) ΕΕ C 86 της 18.3.2011, σ. 1.
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5. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, οι αρμόδιες αρχές στα 
κράτη μέλη όπως απαριθμούνται στο παράρτημα II, μπορούν να επι­ 
τρέπουν την παροχή, άμεσα ή έμμεσα, τεχνικής βοήθειας ή υπηρεσιών 
διαμεσολάβησης, χρηματοδότησης ή χρηματοδοτικής βοήθειας σε 
σχέση με τουφέκια αθλητισμού, πιστόλια αθλητισμού και τα πυρομα­ 
χικά τους που περιλαμβάνονται στο παράρτημα V και τα οποία συμ­ 
μορφώνονται επίσης με τις προδιαγραφές που καθορίζονται στον οδηγό 
ελέγχου εξοπλισμού της Διεθνούς Ομοσπονδίας Αθλητικής Σκοποβο­ 
λής, υπό τις συνθήκες που οι εν λόγω αρχές κρίνουν αναγκαίο, εάν 
διαπιστωθεί ότι ο εξοπλισμός αυτός προορίζεται αποκλειστικά για 
χρήση σε αθλητικές εκδηλώσεις και προπονήσεις, όπως αναγνωρίζονται 
από τη Διεθνή Ομοσπονδία Αθλητικής Σκοποβολής. 

6. Το οικείο κράτος μέλος ενημερώνει τα άλλα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή για την πρόθεσή του να χορηγήσει άδεια σύμφωνα με την 
παράγραφο 5 τουλάχιστον δέκα ημέρες πριν από τη χορήγηση της 
άδειας, συμπεριλαμβανομένης της φύσης της βοήθειας ήτων σχετιζόμε­ 
νων υπηρεσιών. 

▼M15 

Άρθρο 2 

1. Δεσμεύονται όλα τα κεφάλαια και όλοι οι οικονομικοί πόροι που 
βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή κατοχή ή τελούν υπό τον έλεγχο φυσικών 
ή νομικών προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που απαριθμούνται στο 
παράρτημα I. 

2. Απαγορεύεται η διάθεση, άμεσα ή έμμεσα, κεφαλαίων ή οικονο­ 
μικών πόρων στα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες ή οργανισμούς 
που κατονομάζονται στον κατάλογο του παραρτήματος I ή προς όφελός 
τους. 

3. Απαγορεύεται η εν γνώσει και εκ προθέσεως συμμετοχή σε δρα­ 
στηριότητες που έχουν, άμεσα ή έμμεσα, ως αντικείμενο ή αποτέλεσμα 
την καταστρατήγηση των μέτρων που αναφέρονται στις παραγράφους 1 
και 2. 

4. Το παράρτημα I περιλαμβάνει κατάλογο με τα φυσικά ή νομικά 
πρόσωπα, οντότητες και φορείς ως προς τα οποία, σύμφωνα με το 
άρθρο 4 παράγραφος 1στοιχείο α) της απόφασης 2012/642/ΚΕΠΠΑ 
του Συμβουλίου της 15.10.2012 σχετικά με περιοριστικά μέτρα εις 
βάρος της Λευκορωσίας ( 1 ), το Συμβούλιο έχει διαπιστώσει ότι ευθύνο­ 
νται για σοβαρές παραβιάσεις των ανθρώπινων δικαιωμάτων ή για τα 
κατασταλτικά μέτρα κατά της κοινωνίας των πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης, ή των οποίων οι δραστηριότητες υποσκάπτουν 
σοβαρά καθ’ οιονδήποτε τρόπο τη δημοκρατία ή το κράτος δικαίου 
στη Λευκορωσία, με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα, οντότητες και 
φορείς που συνδέονται με αυτά, καθώς και με τα νομικά πρόσωπα, 
οντότητες και φορείς που βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή τελούν υπό 
τον έλεγχό τους. 

5. Το παράρτημα I περιλαμβάνει επίσης κατάλογο με τα φυσικά ή 
νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς ως προς τα οποία, σύμφωνα με 
το άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο β) της απόφασης 2012/642/ΚΕΠΠΑ, 
έχει διαπιστωθεί από το Συμβούλιο ότι ευεργετούνται από το καθεστώς 
Λουκασένκο ή το υποστηρίζουν, καθώς και νομικά πρόσωπα, οντότητες 
και φορείς που βρίσκονται στην ιδιοκτησία ή τελούν υπό τον έλεγχό 
τους. 

▼M28 __________ 

▼M30 

( 1 ) EE L 285, 17.10.2012, σ. 1.
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Άρθρο 2α 

Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 δεν θεμε­ 
λιώνει κανενός είδους ευθύνη των σχετικών φυσικών ή νομικών προ­ 
σώπων, φορέων ή οντοτήτων, εάν δεν γνώριζαν και δεν είχαν εύλογη 
αιτία να υποπτευθούν ότι με τις ενέργειές τους θα παραβίαζαν αυτή την 
απαγόρευση. 

▼M4 

Άρθρο 2β 

1. Το ►M15 παράρτημα Ι ◄ περιλαμβάνει τους λόγους καταχώρι­ 
σης των προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών στον κατάλογο. 

2. Στο ►M15 παράρτημα Ι ◄ περιλαμβάνονται επίσης οι πληροφο­ 
ρίες που είναι απαραίτητες για την ταυτοποίηση των εν λόγω φυσικών 
ή νομικών προσώπων, οντοτήτων και οργανισμών, εφόσον είναι διαθέ­ 
σιμες. Όσον αφορά τα φυσικά πρόσωπα, οι πληροφορίες αυτές μπορούν 
να περιλαμβάνουν τα ονόματα, περιλαμβανομένων των ψευδωνύμων, 
την ημερομηνία και τον τόπο γέννησης, την ιθαγένεια, τον αριθμό 
διαβατηρίου και δελτίου ταυτότητας, το φύλο, τη διεύθυνση, εφόσον 
είναι γνωστή, και τα καθήκοντα ή το επάγγελμα. Όσον αφορά τα 
νομικά πρόσωπα, τις οντότητες και τους οργανισμούς, οι πληροφορίες 
αυτές μπορούν να περιλαμβάνουν την ονομασία, τον τόπο και την 
ημερομηνία εγγραφής σε μητρώο, τον αριθμό εγγραφής σε μητρώο 
και τον τόπο εγκατάστασης. 

Άρθρο 3 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών που αναφέρονται στους δικτυακούς τόπους του παραρτήματος II 
μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους που αυτές θεωρούν 
κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τα κεφάλαια ή οι λόγω οικονο­ 
μικοί πόροι: 

α) είναι αναγκαία για την κάλυψη των βασικών αναγκών προσώπων 
που περιλαμβάνονται στο ►M15 παράρτημα Ι ◄ και των εξαρτώ­ 
μενων από αυτά μελών της οικογένειάς τους, περιλαμβανομένων 
των πληρωμών για είδη διατροφής, ενοικίου ή ενυπόθηκου δανείου, 
φαρμάκων και ιατρικής θεραπείας, φόρων, ασφαλίστρων και τελών 
σε επιχειρήσεις κοινής ωφελείας, 

β) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή εύλογων αμοιβών 
επαγγελματιών και την κάλυψη δαπανών που έχουν σχέση με την 
παροχή νομικών υπηρεσιών, ή 

γ) προορίζονται αποκλειστικά για την πληρωμή τελών φύλαξης 
δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων. 

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών 
μελών που αναφέρονται στους δικτυακούς τόπους του παραρτήματος II 
μπορούν να επιτρέψουν την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων δεσμευμένων 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, υπό τους όρους που αυτές θεωρούν 
κατάλληλους, αφού διαπιστώσουν ότι τα κεφάλαια ή οι λόγω οικονο­ 
μικοί πόροι είναι αναγκαία για έκτακτες δαπάνες, εφόσον το οικείο 
κράτος μέλος έχει κοινοποιήσει στα άλλα κράτη μέλη και στην Επι­ 
τροπή τους λόγους για τους οποίους κρίνει ότι πρέπει να χορηγηθεί 
ειδική άδεια, τουλάχιστον δύο εβδομάδες πριν από τη χορήγηση της 
άδειας. 

▼M3
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3. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν τα άλλα κράτη μέλη και την Επι­ 
τροπή για κάθε άδεια την οποία χορηγούν δυνάμει της παραγράφου 
1 ή 2. 

▼B 

Άρθρο 4 

1. Το άρθρο 2 παράγραφος 2, δεν εφαρμόζεται στην πίστωση των 
δεσμευμένων λογαριασμών 

α) τόκων ή άλλων κερδών που προέρχονται από τους λογαριασμούς 
αυτούς, ή 

β) ποσών που οφείλονται βάσει συμβάσεων, συμφωνιών ή υποχρεώ­ 
σεων που είχαν συναφθεί ή προέκυψαν πριν από την ημερομηνία 
κατά την οποία οι λογαριασμοί αυτοί απετέλεσαν αντικείμενο των 
διατάξεων του παρόντος κανονισμού, 

εφόσον οι εν λόγω τόκοι, τα κέρδη και οι πληρωμές ποσών εξακολου­ 
θούν να αποτελούν αντικείμενο του άρθρου 2 παράγραφος 1. 

2. Το άρθρο 2, παράγραφος 2, δεν εμποδίζει την πίστωση των 
δεσμευμένων λογαριασμών εκ μέρους χρηματοδοτικών ή πιστωτικών 
ιδρυμάτων στην ΕΕ τα οποία λαμβάνουν κεφάλαια που μεταφέρονται 
από τρίτους στον λογαριασμό των προσώπων, οντοτήτων ή φορέων που 
περιλαμβάνονται στους καταλόγους, υπό τον όρο ότι οι πιστώσεις αυτές 
δεσμεύονται επίσης. Το χρηματοδοτικό ή πιστωτικό ίδρυμα ενημερώνει 
αμελλητί τις αρμόδιες αρχές για τις συναλλαγές αυτές. 

▼M8 

Άρθρο 4α 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1, εφόσον υφίσταται 
οφειλή εκ μέρους περιληφθέντος στο ►M15 παράρτημα Ι ◄ φυσικού 
ή νομικού προσώπου, οντότητας ή οργανισμού, δυνάμει σύμβασης ή 
συμφωνίας που είχε συναφθεί από το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρό­ 
σωπο, την οντότητα ή τον οργανισμό, ή δυνάμει υποχρέωσης που 
εγεννήθη για το εν λόγω φυσικό ή νομικό πρόσωπο, την οντότητα ή 
τον οργανισμό, πριν από την ημερομηνία κατά την οποία το εν λόγω 
πρόσωπο, η οντότητα ή ο οργανισμός περιελήφθη στους καταλόγους, οι 
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, όπως αναφέρονται στους δικτυα­ 
κούς τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα II, δύνανται να επιτρέ­ 
πουν, υπό τους όρους που κρίνουν κατάλληλους, την αποδέσμευση 
ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων, εφόσον 
πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

(i) η εκάστοτε αρμόδια αρχή έχει αποφανθεί ότι η εξόφληση δεν πραγ­ 
ματοποιείται, άμεσα ή έμμεσα, προς ούτε υπέρ προσώπου, οντότη­ 
τας ή οργανισμού που κατονομάζεται στο ►M15 παράρτημα Ι ◄· 
και 

(ii) το οικείο κράτος μέλος κοινοποίησε, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από τη χορήγηση της άδειας, στα άλλα κράτη μέλη και στην 
Επιτροπή τη διαπίστωση αυτή, καθώς και την πρόθεσή του να 
χορηγήσει την άδεια. 

▼M14 

Άρθρο 4β 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών, 
όπως αναφέρονται στους δικτυακούς τόπους που απαριθμούνται στο 
παράρτημα II, δύνανται να εγκρίνουν, υπό προϋποθέσεις που θεωρούν 
κατάλληλες, την αποδέσμευση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων ή 
οικονομικών πόρων ή τη διάθεση ορισμένων δεσμευμένων κεφαλαίων 

▼M4
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ή οικονομικών πόρων, εφόσον κρίνουν ότι τα κεφάλαια ή οι οικονομι­ 
κοί πόροι χρειάζονται για επίσημους σκοπούς διπλωματικών αποστολών 
ή προξενικών υπηρεσιών ή διεθνών οργανισμών που χαίρουν ασυλίας 
σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο. 

▼M3 

Άρθρο 5 

1. Υπό την επιφύλαξη των εφαρμοστέων κανόνων σχετικά με την 
υποβολή εκθέσεων, την εμπιστευτικότητα και το επαγγελματικό απόρ­ 
ρητο, τα φυσικά και νομικά πρόσωπα, οι οντότητες και οι φορείς: 

α) παρέχουν πάραυτα στις αρμόδιες αρχές της χώρας στην οποία κατοι­ 
κούν ή εδρεύουν, οι οποίες αναγράφονται στους δικτυακούς τόπους 
που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ, κάθε πληροφορία που μπορεί 
να διευκολύνει τη συμμόρφωση προς τον παρόντα κανονισμό, όσον 
αφορά ιδίως τους δεσμευμένους λογαριασμούς και τα δεσμευμένα 
ποσά σύμφωνα με το άρθρο 2, και διαβιβάζουν άμεσα ή έμμεσα την 
πληροφορία αυτή στην Επιτροπή, και 

β) συνεργάζονται με τις αρμόδιες αρχές, οι οποίες αναγράφονται στους 
δικτυακούς τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ, για κάθε 
επαλήθευση των πληροφοριών αυτών. 

2. Κάθε πληροφορία που παρέχεται ή λαμβάνεται σύμφωνα με το 
παρόν άρθρο χρησιμοποιείται μόνο για τους σκοπούς για τους οποίους 
παρεσχέθη ή ελήφθη. 

▼B 

Άρθρο 6 

Η δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων ή η άρνηση διάθεσης 
κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που γίνεται καλόπιστα και με την 
πεποίθηση ότι συνάδει με τον παρόντα κανονισμό δεν δημιουργεί 
καμία υποχρέωση εις βάρος του φυσικού ή νομικού προσώπου ή της 
οντότητας ή του φορέα που προέβη σε αυτή τη δέσμευση ή εις βάρος 
των διευθυντών ή των υπαλλήλων της, εκτός εάν αποδειχθεί ότι τα 
κεφάλαια και οι οικονομικοί πόροι δεσμεύθηκαν λόγω αμέλειας. 

Άρθρο 7 

Η Επιτροπή και τα κράτη μέλη ενημερώνονται αμοιβαίως και αμέσως 
για τα μέτρα που λαμβάνονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού 
και ανταλλάσσουν οποιαδήποτε πληροφορία διαθέτουν σχετικά με τον 
παρόντα κανονισμό, ιδίως τις πληροφορίες που αφορούν παραβάσεις 
και προβλήματα εφαρμογής, καθώς και αποφάσεις των εθνικών δικα­ 
στηρίων. 

▼M4 

Άρθρο 8 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να τροποποιεί το παράρτημα II βάσει των 
πληροφοριών που παρέχουν τα κράτη μέλη. 

Άρθρο 8α 

1. Οσάκις το Συμβούλιο αποφασίζει να υπαγάγει φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό στα μέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 
2 παράγραφος 1, τροποποιεί αναλόγως ►M15 παράρτημα Ι ◄. 

2. Το Συμβούλιο γνωστοποιεί την απόφασή του στο φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1, 

▼M14
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μαζί με τους λόγους για την καταχώρισή του στον κατάλογο, είτε 
άμεσα, εάν η διεύθυνσή του είναι γνωστή, είτε με δημοσίευση σχετικής 
ανακοίνωσης, παρέχοντας τη δυνατότητα στο εν λόγω φυσικό ή νομικό 
πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό να υποβάλει παρατηρήσεις. 

3. Όταν υποβάλλονται παρατηρήσεις ή παρουσιάζονται ουσιαστικά 
νέα στοιχεία, το Συμβούλιο επανεξετάζει την απόφασή του και ενημε­ 
ρώνει ανάλογα το φυσικό ή νομικό πρόσωπο, οντότητα ή οργανισμό. 

4. Οι κατάλογοι του ►M15 παραρτήματος Ι ◄ επανεξετάζονται σε 
τακτά χρονικά διαστήματα και τουλάχιστον ανά δωδεκάμηνο. 

▼M28 __________ 

▼B 

Άρθρο 9 

1. Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τους κανόνες για τις κυρώσεις που 
επιβάλλονται σε περίπτωση παράβασης του παρόντος κανονισμού και 
λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρμογή 
τους. Οι εν λόγω κυρώσεις είναι αποτελεσματικές, ανάλογες προς την 
παράβαση και αποτρεπτικές. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν αυτούς τους κανόνες στην Επιτροπή 
αμελλητί μετά την έναρξη ισχύος του κανονισμού και της κοινοποιούν 
κάθε μεταγενέστερη τροποποίησή τους. 

▼M3 

Άρθρο 9α 

1. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στο 
άρθρο 3, στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 και τις προσδιο­ 
ρίζουν στους δικτυακούς τόπους που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή τις αρμόδιες αρχές 
τους μαζί με τα στοιχεία επικοινωνίας, έως τις 31 Ιουλίου 2008, και 
της γνωστοποιούν αμελλητί κάθε τυχόν μεταγενέστερη τροποποίηση. 

▼M4 

Άρθρο 9β 

Στις περιπτώσεις που ο παρών κανονισμός προβλέπει υποχρέωση κοι­ 
νοποίησης, ενημέρωσης ή άλλου είδους επικοινωνίας με την Επιτροπή, 
χρησιμοποιούνται η διεύθυνση και τα άλλα στοιχεία επικοινωνίας που 
αναφέρονται στο παράρτημα II. 

▼B 

Άρθρο 10 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται: 

— στο έδαφος της Κοινότητας, περιλαμβανομένου και του εναέριου 
χώρου της, 

— στα αεροσκάφη ή στα πλοία που υπάγονται στη δικαιοδοσία κρά­ 
τους μέλους, 

— για κάθε φυσικό πρόσωπο, υπήκοο κράτους μέλους όπου και αν 
βρίσκεται εντός ή εκτός της Κοινότητας, 

▼M4
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— σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα που έχει συσταθεί ή 
δημιουργηθεί βάσει της νομοθεσίας κράτους μέλους, 

— σε κάθε νομικό πρόσωπο, οντότητα ή φορέα για τις εμπορικές 
πράξεις που πραγματοποιεί, εν όλω ή εν μέρει, στο έδαφος της 
Κοινότητας. 

Άρθρο 11 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 

▼B
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Πρόσωπα που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 

▼M34 
Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, φορέων και οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 

1 και στο άρθρο 4 παράγραφος 1 

A. Φυσικά πρόσωπα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 4 παράγραφος 1 

▼M27 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

1. Navumau, Uladzi­
mir Uladzimira­
vich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзімір 
Уладзіміравіч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 7.2.1956, 

Τόπος γέννησης: 
Smolensk (Ρωσία) 

Δεν διερεύνησε τις ανεξι­ 
χνίαστες υποθέσεις εξαφα­ 
νίσεων των Yuri Zakha­
renko, Viktor Gonchar, 
Anatoly Krasovski και 
Dmitri Zavadski την 
περίοδο 1999-2000 στη 
Λευκορωσία. Πρώην 
υπουργός Εσωτερικών 
και πρώην επικεφαλής 
της Υπηρεσίας Ασφαλείας 
του προέδρου. Ως υπουρ­ 
γός Εσωτερικών ήταν 
υπεύθυνος για την κατα­ 
στολή των ειρηνικών δια­ 
δηλώσεων έως τη συντα­ 
ξιοδότησή του για λόγους 
υγείας στις 6 Απριλίου 
2009. Του έχει παραχωρη­ 
θεί κατοικία στο κυβερνη­ 
τικό προάστιο Drozdy του 
Μινσκ από το Προεδρικό 
Γραφείο. Τον Οκτώβριο 
του 2014, του απονεμή­ 
θηκε το «Παράσημο της 
Αξίας» 3ου βαθμού από 
τον πρόεδρο Λουκασένκο. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry Valerie­
vich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy Valeriye­
vich) 

ПАЎЛІЧЭНКА, 
Дзмітрый 
Валер'евіч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1966 

Τόπος γέννησης: 
Vitebsk 

Διεύθυνση: 
Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД «Честь» 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Βασικός συντελεστής στις 
ανεξιχνίαστες εξαφανίσεις 
των Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski και Dmitri 
Zavadski την περίοδο 
1999-2000 στη Λευκορω­ 
σία. Πρώην αρχηγός της 
ομάδας ειδικών δυνάμεων 
του Υπουργείου Εσωτερι­ 
κών (SOBR). 

Επιχειρηματίας, επίτιμος 
επικεφαλής της Ένωσης 
του Υπουργείου Εσωτερι­ 
κών των αποστράτων των 
ειδικών δυνάμεων από το 
Υπουργείο Εσωτερικών. 

▼M27



 

02006R0765 — EL — 17.12.2020 — 028.002 — 13 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 

Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, Bіктap 
Уладзіміравіч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 26.5.1958, 

Τόπος γέννησης: 
περιφέρεια Hrodna 

Διεύθυνση: 

Управлениe Делами 
Президента 
ул. К.Маркса, 38 
220016, г. Минск 

Επικεφαλής του τμήματος 
διοίκησης του Προεδρικού 
Γραφείου. Υπεύθυνος για 
τις ανεξιχνίαστες εξαφανί­ 
σεις των Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski και Dmitri 
Zavadski την περίοδο 
1999-2000 στη Λευκορω­ 
σία. Πρώην γραμματέας 
του Συμβουλίου Ασφαλεί­ 
ας. Ο Sheiman παραμένει 
ειδικός σύμβουλος / βοη­ 
θός του προέδρου. 

4. Sivakau, Iury 
Leanidavich (Si­
vakau, Yury Lea­
nidavich) 

Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) Leo­
nidovich 

СІВАКАЎ, Юрый 
Леанідавіч 

СИВАКОВ, Юрий 
Леонидович 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 5.8.1946 

Τόπος γέννησης: 
Onory, περιφέρεια 
Sakhalin 

Διεύθυνση: 

Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД «Честь» 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Οργάνωσε τις ανεξιχνία­ 
στες εξαφανίσεις των 
Yuri Zakharenko, Viktor 
Gonchar, Anatoly Krasov­
ski και Dmitri Zavadski 
την περίοδο 1999-2000 
στη Λευκορωσία. Πρώην 
υπουργός Τουρισμού και 
Αθλητισμού, πρώην 
υπουργός Εσωτερικών 
και πρώην αναπληρωτής 
προϊστάμενος του Προε­ 
δρικού Γραφείου. 

▼M32 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Υπουργός Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων, 
υποστράτηγος της 
Militsiya (Αστυνο­ 
μίας) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 21.6.1966 

Τόπος γέννησης: 
Ordzhonikidze, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Vladikavkaz, Ρωσική 
Ομοσπονδία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του υπουργού Εσω­ 
τερικών Υποθέσεων 
(ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις 
του ΥΕΥ μετά από τις προ­ 
εδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλλή­ 
ψεις και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών καθώς και με 
εκφοβισμό και βία κατά 
δημοσιογράφων. 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKEVI­
CH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Πρώτος αναπληρωτής 
υπουργός του 
Υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων – 
διοικητής της Mili­
tsiya διερεύνησης 
εγκλημάτων, συνταγ­ 
ματάρχης της Mili­
tsiya (Αστυνομίας) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 14.2.1975 

Τόπος γέννησης: 
Μινσκ, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του πρώτου αναπλη­ 
ρωτή υπουργού του 
Υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων (ΥΕΥ), είναι 
υπεύθυνος για την εκστρα­ 
τεία καταστολής και εκφο­ 
βισμού που διεξάγουν οι 
δυνάμεις του ΥΕΥ ύστερα 
από τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως με αυθαί­ 
ρετες συλλήψεις και κακο­ 
μεταχείριση, συμπεριλαμ­ 
βανομένων βασανιστη­ 
ρίων, ειρηνικών διαδηλω­ 
τών, καθώς και με εκφοβι­ 
σμό και άσκηση βίας κατά 
δημοσιογράφων. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 
Aleksandr Petro­
vich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Αναπληρωτής υπουρ­ 
γός του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, υποστράτηγος 
της Militsiya (Αστυ­ 
νομίας) 
Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 29.4.1965 
Τόπος γέννησης: 
Vetkovski, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 
Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αναπληρωτή 
υπουργού του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων 
(ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις 
του ΥΕΥ ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών, 
καθώς και με εκφοβισμό 
και άσκηση βίας κατά 
δημοσιογράφων. 

8. Siarhei Mikalae­
vich KHA­
MENKA 

Sergei Nikolae­
vich KHOMEN­
KO 

Сяргей Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Αναπληρωτής υπουρ­ 
γός του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, υποστράτηγος 
της Militsiya (Αστυ­ 
νομίας) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 21.9.1966 

Τόπος γέννησης: 
Yasinovataya, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Ουκρα­ 
νία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αναπληρωτή 
υπουργού του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων 
(ΥΕΥ), είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις 
του ΥΕΥ ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών, 
καθώς και με εκφοβισμό 
και άσκηση βίας κατά 
δημοσιογράφων. 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZAREN­
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Αναπληρωτής υπουρ­ 
γός του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, διοικητής των 
Στρατευμάτων Εσω­ 
τερικού 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 17.4.1976 

Τόπος γέννησης: Slo­
nim, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αναπληρωτή 
υπουργού του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων 
(ΥΕΥ) και του Διοικητή 
των Στρατευμάτων Εσω­ 
τερικού του ΥΕΥ, είναι 
υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις του 
ΥΕΥ, ιδίως τα Στρατεύ­ 
ματα Εσωτερικού υπό τις 
διαταγές του, μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με εκφοβισμό 
και βία κατά δημοσιογρά­ 
φων. 
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λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich ATA­
BEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich ATA­
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Υποδιοικητής των 
Στρατευμάτων Εσω­ 
τερικού 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 18.3.1967 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
υποδιοικητή των Στρατευ­ 
μάτων Εσωτερικού του 
Υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων (ΥΕΥ), είναι 
υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις του 
ΥΕΥ, ιδίως τα Στρατεύ­ 
ματα Εσωτερικού υπό τις 
διαταγές του, μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με εκφοβισμό 
και βία κατά δημοσιογρά­ 
φων. 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander Vale­
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Διοικητής της ειδικής 
μονάδας ταχείας 
αντίδρασης (SOBR), 
αντισυνταγματάρχης 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διοικητή της ειδικής μονά­ 
δας ταχείας αντίδρασης 
(SOBR) του Υπουργείου 
Εσωτερικών Υποθέσεων, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις της 
SOBR ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών. 

12. Aliaksandr Svia­
taslavavich SHE­
PELEU 

Alexander Svya­
toslavovich SHE­
PELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Επικεφαλής του Τμή­ 
ματος Προστασίας 
και Ασφάλειας, 
Υπουργείο Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 14.10.1975 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Rublevsk, 
επαρχία Kruglyan­
skiy, περιφέρεια 
Mogilev, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της υψηλής 
θέσης του επικεφαλής 
του Τμήματος Προστα­ 
σίας και Ασφάλειας στο 
Υπουργείο Εσωτερικών 
Υποθέσεων (ΥΕΥ), 
εμπλέκεται στην εκστρα­ 
τεία καταστολής και 
εκφοβισμού που διεξά­ 
γουν οι δυνάμεις του 
ΥΕΥ ύστερα από τις προ­ 
εδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών καθώς και με 
εκφοβισμό και βία κατά 
δημοσιογράφων. 
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13. Dzmitry Uladzi­
miravich 
BALABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Επικεφαλής της 
OMON («Αστυνο­ 
μική Μονάδα Ειδικού 
Σκοπού») για την 
Εκτελεστική Επι­ 
τροπή της πόλης του 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης 1.6.1972 

Τόπος γέννησης 
χωριό Gorodilovo, 
περιφέρεια Μινσκ, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διοικητή των δυνάμεων 
του ΟΜΟΝ στο Μινσκ, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις του 
ΟΜΟΝ στο Μινσκ μετά 
από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών καθώς και με 
εκφοβισμό και βία κατά 
δημοσιογράφων. 

14. Ivan Uladzimira­
vich KUBRA­
KOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Επικεφαλής της 
Διεύθυνσης κύριων 
εσωτερικών υποθέ­ 
σεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της 
πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 5.5.1975 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Malinovka, 
περιφέρεια Mogilev 
Oblast, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
επικεφαλής της Διεύθυν­ 
σης κύριων εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της πόλης 
του Μινσκ, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγουν οι 
αστυνομικές δυνάμεις 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις 
και κακομεταχείριση ειρη­ 
νικών διαδηλωτών καθώς 
και με εκφοβισμό και βία 
κατά δημοσιογράφων. 

15. Maxim Aliaksan­
dravich 
GAMOLA 

Maxim Alexan­
drovich GAMO­
LA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Επικεφαλής της 
αστυνομίας στο δια­ 
μέρισμα Moskovski 
του Μινσκ 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
επικεφαλής της αστυνο­ 
μίας στο διαμέρισμα 
Moskovski του Μινσκ, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού εις βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών 
στο διαμέρισμα αυτό 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων. 

▼M32
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16. Aliaksandr 
Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 

Alexander 
Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Πρώτος αναπληρωτής 
επικεφαλής της περι­ 
φερειακής υπηρεσίας 
εσωτερικών υποθέ­ 
σεων στο διαμέρισμα 
Moskovski του 
Μινσκ, επικεφαλής 
της αστυνομίας διε­ 
ρεύνησης εγκλημά­ 
των 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
πρώτου αναπληρωτή επι­ 
κεφαλής της περιφερει­ 
ακής υπηρεσίας εσωτερι­ 
κών υποθέσεων στο δια­ 
μέρισμα Moskovski του 
Μινσκ και επικεφαλής 
της αστυνομίας διερεύνη­ 
σης εγκλημάτων, είναι 
υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού εις βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών 
στο διαμέρισμα αυτό 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων. 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй Васільевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Αναπληρωτής επικε­ 
φαλής της περιφερει­ 
ακής υπηρεσίας εσω­ 
τερικών υποθέσεων 
στο διαμέρισμα 
Moskovski του 
Μινσκ, επικεφαλής 
της αστυνομίας 
δημόσιας ασφάλειας 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
αναπληρωτή επικεφαλής 
της περιφερειακής υπηρε­ 
σίας εσωτερικών υποθέ­ 
σεων στο διαμέρισμα 
Moskovski του Μινσκ 
και επικεφαλής της αστυ­ 
νομίας δημόσιας ασφάλει­ 
ας, είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού εις 
βάρος ειρηνικών διαδηλω­ 
τών στο διαμέρισμα αυτό 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων. 

18. Aliaksandr Paula­
vich VASILIEU 

Alexander Pavlo­
vich VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Επικεφαλής της υπη­ 
ρεσίας εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτε­ 
λεστικής Επιτροπής 
της διοικητικής περι­ 
φέρειας Gomel/ 
Homyel 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 24.3.1975 

Τόπος γέννησης: 
Mahilou/Mogilev, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
επικεφαλής της υπηρεσίας 
εσωτερικών υποθέσεων 
της Εκτελεστικής Επιτρο­ 
πής της διοικητικής περι­ 
φέρειας Gome/Homyel, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού εις βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών 
στην περιφέρεια αυτή 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων. 

▼M32



 

02006R0765 — EL — 17.12.2020 — 028.002 — 18 
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λευκορωσική 
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(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Πρώτος αναπληρωτής 
επικεφαλής της υπη­ 
ρεσίας εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτε­ 
λεστικής Επιτροπής 
της διοικητικής περι­ 
φέρειας Gomel/ 
Homyel, επικεφαλής 
της αστυνομίας διε­ 
ρεύνησης εγκλημά­ 
των 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 26.7.1977 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
αναπληρωτή επικεφαλής 
της υπηρεσίας εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της διοικη­ 
τικής περιφέρειας Gomel/ 
Homyel και επικεφαλής 
της αστυνομίας διερεύνη­ 
σης εγκλημάτων, είναι 
υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού εις βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών 
στην περιφέρεια αυτή 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις, 
υπέρμετρη χρήση βίας 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων. 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatolie­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Αναπληρωτής επικε­ 
φαλής της υπηρεσίας 
εσωτερικών υποθέ­ 
σεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της 
διοικητικής περιφέ­ 
ρειας Gomel/Homyel, 
επικεφαλής της αστυ­ 
νομίας δημόσιας 
ασφάλειας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης; 26.1.1972 

Τόπος γέννησης: 
Gomel/Homyel, περι­ 
φέρεια Gomel/ 
Homyel, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
αναπληρωτή επικεφαλής 
της υπηρεσίας εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της διοικη­ 
τικής περιφέρειας Gomel/ 
Homyel και επικεφαλής 
της αστυνομίας δημόσιας 
ασφάλειας, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού εις βάρος ειρηνικών 
διαδηλωτών στην περιφέ­ 
ρεια αυτή μετά από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις, υπέρμετρη 
χρήση βίας και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων. 

21. Aliaksandr Viach­
aslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Viach­
eslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Επικεφαλής της υπη­ 
ρεσίας εσωτερικών 
υποθέσεων της Εκτε­ 
λεστικής Επιτροπής 
της διοικητικής περι­ 
φέρειας Brest, υπο­ 
στράτηγος της Mili­
tsiya (Αστυνομίας) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 22.12.1971 

Τόπος γέννησης: 
Kapyl, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
επικεφαλής της υπηρεσίας 
εσωτερικών υποθέσεων 
της Εκτελεστικής Επιτρο­ 
πής της διοικητικής περι­ 
φέρειας Brest και υπο­ 
στρατήγου της Militsiya 
(Αστυνομίας), είναι υπεύ­ 
θυνος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού εις βάρος ειρηνικών 
διαδηλωτών στην περιφέ­ 
ρεια αυτή μετά από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις, υπέρμετρη 
χρήση βίας και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων. 
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Ονοματεπώνυμα 
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λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 
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Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 
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(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

22. Leanid ZHURA­
USKI 

Leonid ZHU­
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Επικεφαλής της 
OMON («Αστυνο­ 
μική Μονάδα Ειδικού 
Σκοπού») στο 
Vitebsk/Viciebsk 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 20.9.1975 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διοικητή των δυνάμεων 
του ΟΜΟΝ στο Vitebsk/ 
Viciebsk, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις 
του ΟΜΟΝ στο Vitebsk 
μετά από τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις 
και κακομεταχείριση ειρη­ 
νικών διαδηλωτών. 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 

Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Επικεφαλής της 
ΟΜΟΝ («Αστυνο­ 
μική Μονάδα Ειδικού 
Σκοπού») στο Gomel/ 
Homyel 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διοικητή των δυνάμεων 
του ΟΜΟΝ στο Gomel/ 
Homyel, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγουν οι δυνάμεις 
του ΟΜΟΝ στο Gomel/ 
Homyel μετά από τις προ­ 
εδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και κακομεταχεί­ 
ριση ειρηνικών διαδηλω­ 
τών. 

24. Maxim MIKHO­
VICH 

Maxim MIKHO­
VICH 

Максім МІХОВІЧ Максим 
МИХОВИЧ 

Επικεφαλής της 
ΟΜΟΝ («Αστυνο­ 
μική Μονάδα Ειδικού 
Σκοπού») στο Brest, 
αντισυνταγματάρχης 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διοικητή των δυνάμεων 
του ΟΜΟΝ στο Brest, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγουν οι δυνάμεις του 
ΟΜΟΝ στο Brest μετά 
από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 
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Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 

Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Επικεφαλής του Τμή­ 
ματος Σωφρονισμού 
στο Υπουργείο Εσω­ 
τερικών Υποθέσεων 
(ΥΕΥ), υποστράτηγος 
της Militsiya (Αστυ­ 
νομίας) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
επικεφαλής του Τμήματος 
Σωφρονισμού που επιβλέ­ 
πει τα κρατητήρια του 
ΥΕΥ, είναι υπεύθυνος για 
την απάνθρωπη και ταπει­ 
νωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, που 
ασκείται επί κρατούμενων 
πολιτών στα εν λόγω κρα­ 
τητήρια ύστερα από τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, και για την γενικό­ 
τερη άσκηση βίας κατά 
ειρηνικών διαδηλωτών. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Διευθυντής του κέν­ 
τρου κράτησης Akre­
stina στο Μινσκ 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της θέσης του 
διευθυντή του κέντρου 
κράτησης Akrestina στο 
Μινσκ, είναι υπεύθυνος 
για την απάνθρωπη και 
ταπεινωτική μεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, που 
ασκείται επί κρατούμενων 
πολιτών στο εν λόγω κέν­ 
τρο κράτησης ύστερα από 
τις προεδρικές εκλογές 
του 2020. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валéрый Пáўлавіч Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Πρώην Πρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) 

Νυν κυβερνητικός 
γραμματέας του Συμ­ 
βουλίου Ασφαλείας 
της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 19.6.1964 

Τόπος γέννησης: 
Radostovo, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Στην προηγούμενη ηγε­ 
τική θέση του Προέδρου 
της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) που 
κατείχε, ήταν υπεύθυνος 
για τη συμμετοχή της 
KGB στην εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού ύστερα από τις προ­ 
εδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών και μελών 
της αντιπολίτευσης. 
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(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

28. Siarhei Yaugena­
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Πρώτος αντιπρόεδρος 
της Επιτροπής Κρατι­ 
κής Ασφάλειας 
(KGB) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1972 

Τόπος γέννησης: 
Borisov/Barisaw, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του πρώτου αντι­ 
προέδρου της Επιτροπής 
Κρατικής Ασφάλειας 
(KGB), είναι υπεύθυνος 
για τη συμμετοχή της 
KGB στην εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού ύστερα από τις προ­ 
εδρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών και μελών 
της αντιπολίτευσης. 

29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Αντιπρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αντιπροέδρου 
της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB), είναι 
υπεύθυνος για τη συμμε­ 
τοχή της KGB στην 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού ύστερα 
από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών και μελών της 
αντιπολίτευσης. 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Αντιπρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αντιπροέδρου 
της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB), είναι 
υπεύθυνος για τη συμμε­ 
τοχή της KGB στην 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού ύστερα 
από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών και μελών της 
αντιπολίτευσης. 
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Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Αντιπρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) 

Φύλο: άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του αντιπροέδρου 
της Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB), είναι 
υπεύθυνος για τη συμμε­ 
τοχή της KGB στην 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού ύστερα 
από τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών και μελών της 
αντιπολίτευσης. 

32. Aliaksandr Ulad­
zimiravich 
KANYUK 

Aleksandr Vladi­
mirovich 
KONYUK 

Аляксандр 
Уладзімiравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Πρώην γενικός 
εισαγγελέας της 
Δημοκρατίας της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης 11.7.1960 

Τόπος γέννησης; 
Hrodna/Grodno, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Στην προηγούμενη θέση 
του ως γενικού εισαγγελέα 
ήταν υπεύθυνος για την 
ευρεία χρήση ποινικών 
διώξεων για τον αποκλει­ 
σμό υποψηφίων της αντι­ 
πολίτευσης από τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020 
και για να αποτραπεί η 
συμμετοχή προσώπων 
στο Συντονιστικό Συμβού­ 
λιο που συγκρότησε η 
αντιπολίτευση για να 
αμφισβητήσει το αποτέλε­ 
σμα των εκλογών. 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Πρόεδρος της 
Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 29.1.1953 

Τόπος γέννησης: 
Slutsk, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: θήλυ 

Ως πρόεδρος της ΚΕΕ 
είναι υπεύθυνη για τη μη 
ορθή εφαρμογή της εκλο­ 
γικής διαδικασίας των 
προεδρικών εκλογών του 
2020 από την ΚΕΕ, τη 
μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για 
δίκαιες εκλογές και διαφά­ 
νεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών 
αποτελεσμάτων από την 
ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της 
οργάνωσαν ιδίως την 
απόρριψη ορισμένων υπο­ 
ψηφίων της αντιπολίτευ­ 
σης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσα­ 
νάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός 
των εκλογικών τμημάτων. 
Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση 
των εκλογικών επιτροπών 
υπό την εποπτεία της. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Αντιπρόεδρος της 
Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 30.10.1964 

Τόπος γέννησης: 
Kolomyia, περιφέρεια 
Ivano-Frankivsk, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Ουκρανία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως αντιπρόεδρος της ΚΕΕ 
είναι υπεύθυνος για τη μη 
ορθή εφαρμογή της εκλο­ 
γικής διαδικασίας των 
προεδρικών εκλογών του 
2020 από την ΚΕΕ, τη 
μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για 
δίκαιες εκλογές και διαφά­ 
νεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών 
αποτελεσμάτων από την 
ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της 
οργάνωσαν ιδίως την 
απόρριψη ορισμένων υπο­ 
ψηφίων της αντιπολίτευ­ 
σης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσα­ 
νάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός 
των εκλογικών τμημάτων. 
Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση 
των εκλογικών επιτροπών 
υπό την εποπτεία της. 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Γραμματέας της 
Κεντρικής Επιτροπής 
Εκλογών (ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1.7.1971 

Φύλο: θήλυ 

Ως γραμματέας της ΚΕΕ 
είναι υπεύθυνη για τη μη 
ορθή εφαρμογή της εκλο­ 
γικής διαδικασίας των 
προεδρικών εκλογών του 
2020 από την ΚΕΕ, τη 
μη τήρηση των βασικών 
διεθνών προτύπων για 
δίκαιες εκλογές και διαφά­ 
νεια, καθώς και για τη 
νόθευση των εκλογικών 
αποτελεσμάτων από την 
ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και η ηγεσία της 
οργάνωσαν ιδίως την 
απόρριψη ορισμένων υπο­ 
ψηφίων της αντιπολίτευ­ 
σης βάσει ψευδών στοι­ 
χείων και επέβαλαν δυσα­ 
νάλογους περιορισμούς 
στους παρατηρητές εντός 
των εκλογικών τμημάτων. 
Η ΚΕΕ εξασφάλισε, επί­ 
σης, μεροληπτική σύνθεση 
των εκλογικών επιτροπών 
υπό την εποπτεία της. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 10.10.1975 

Φύλο: άρρεν 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1976 

Φύλο: θήλυ 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνη 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

38. Siarhei Aliaksee­
vich KALINOU­
SKI 

Sergey Aleksee­
vich KALINOV­
SKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 3.1.1969 

Φύλο: άρρεν 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

39. Sviatlana Piatro­
una KATSUBA 
Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 
Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 6.8.1959 
Τόπος γέννησης: 
Podilsk, περιφέρεια 
Odessa, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Ουκρανία) 
Φύλο: θήλυ 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνη 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 
Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

40. Aliaksandr 
Mikhailavich 
LASYAKIN 

Alexander 
Mikhailovich 
LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 21.7.1957 

Φύλο: άρρεν 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 19.2.1979 

Τόπος γέννησης: 
Lyuban, πρώην ΕΣΣΔ 
(τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

▼M32



 

02006R0765 — EL — 17.12.2020 — 028.002 — 27 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 26.9.1970 

Φύλο: θήλυ 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνη 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавiч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 16.8.1972 

Τόπος γέννησης: 
Hrodna/Grodno, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνος 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης από 
την ΚΕΕ βάσει ψευδών 
στοιχείων και επέβαλαν 
δυσανάλογους περιορι­ 
σμούς στους παρατηρητές 
εντός των εκλογικών τμη­ 
μάτων. Η ΚΕΕ εξασφάλι­ 
σε, επίσης, μεροληπτική 
σύνθεση των εκλογικών 
επιτροπών υπό την επο­ 
πτεία της. 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

44. Irina Aliaksandra­
una TSELIKA­
VETS 

Irina Alexan­
drovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Μέλος της Κεντρικής 
Επιτροπής Εκλογών 
(ΚΕΕ) 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 2.11.1976 

Τόπος γέννησης: 
Zhlobin, πρώην 
ΕΣΣΔ (τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: θήλυ 

Ως μέλος του σώματος 
της ΚΕΕ είναι υπεύθυνη 
για τη μη ορθή εφαρμογή 
της εκλογικής διαδικασίας 
των προεδρικών εκλογών 
του 2020 από την ΚΕΕ, 
τη μη τήρηση των βασι­ 
κών διεθνών προτύπων 
για δίκαιες εκλογές και 
διαφάνεια, καθώς και για 
τη νόθευση των εκλογι­ 
κών αποτελεσμάτων από 
την ΚΕΕ. 

Η ΚΕΕ και τα μέλη που 
την απαρτίζουν οργάνω­ 
σαν ιδίως την απόρριψη 
ορισμένων υποψηφίων 
της αντιπολίτευσης βάσει 
ψευδών στοιχείων και 
επέβαλαν δυσανάλογους 
περιορισμούς στους παρα­ 
τηρητές εντός των εκλογι­ 
κών τμημάτων. Η ΚΕΕ 
εξασφάλισε, επίσης, μερο­ 
ληπτική σύνθεση των 
εκλογικών επιτροπών υπό 
την εποπτεία της. 

▼M33 

45. Aliaksandr Ryho­
ravich LUKASH­
ENKA 

Alexandr Grigo­
rievich LUKASH­
ENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Πρόεδρος της Δημο­ 
κρατίας της Λευκο­ 
ρωσίας 

Ημερ. γέννησης: 
30.8.1954 

Τόπος γέννησης: 
οικισμός Kopys, διοι­ 
κητική περιφέρεια 
Vitebsk/Viciebsk, 
πρώην ΕΣΣΔ (τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρόεδρος της Λευκο­ 
ρωσίας με εξουσία επί 
των κρατικών οργάνων, 
είναι υπεύθυνος για τη 
βίαιη καταστολή εκ 
μέρους του κρατικού 
μηχανισμού πριν και μετά 
τις προεδρικές εκλογές 
του 2020, ιδίως τον απο­ 
κλεισμό σημαντικών υπο­ 
ψηφίων της αντιπολίτευ­ 
σης, τις αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις, την κακομεταχεί­ 
ριση ειρηνικών διαδηλω­ 
τών καθώς και τον εκφο­ 
βισμό και τη βία κατά 
δημοσιογράφων. 

46. Viktar Aliaksan­
dravich LUKA­
SHENKA 

Viktor Aleksan­
drovich LUKA­
SHENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Σύμβουλος Εθνικής 
Ασφαλείας του Προ­ 
έδρου, μέλος του 
Συμβουλίου Ασφα­ 
λείας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 28.11.1975 

Τόπος γέννησης: 
Mogilev/Mahiliou 
(πρώην ΕΣΣΔ, τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως Σύμβουλος Εθνικής 
Ασφαλείας του Προέδρου 
και μέλος του Συμβουλίου 
Ασφαλείας, και έχοντας 
ατύπως την εποπτεία των 
λευκορωσικών δυνάμεων 
ασφαλείας, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει ο κρατι­ 
κός μηχανισμός μετά 
τις προεδρικές εκλογές του 
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2020, ιδίως με την αυθαί­ 
ρετη σύλληψη και κακομε­ 
ταχείριση, συμπεριλαμβα­ 
νομένου του βασανισμού, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με ενέργειες 
εκφοβισμού και βίας εις 
βάρος δημοσιογράφων. 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Επιτελάρχης της 
Προεδρικής Διοίκη­ 
σης 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 14.1.1963 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Stolitsa, περι­ 
φέρεια Vitebsk/ 
Viciebsk (πρώην 
ΕΣΣΔ, τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως Επιτελάρχης της Προ­ 
εδρικής Διοίκησης, συνδέ­ 
εται στενά με τον Πρόε­ 
δρο και είναι υπεύθυνος 
για την εξασφάλιση της 
εφαρμογής των προεδρι­ 
κών εξουσιών στο πεδίο 
της εγχώριας και εξωτερι­ 
κής πολιτικής. Στηρίζει 
έτσι το καθεστώς Λουκα­ 
σένκο, μεταξύ άλλων στην 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγει ο κρατικός μηχανι­ 
σμός μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Πρόεδρος της KGB, 
πρώην πρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 8.9.1966 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Privalki/Prival­
ka, περιφέρεια Hrod­
na/Grodno (πρώην 
ΕΣΣΔ, τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως πρόεδρος της 
Επιτροπής Κρατικής 
Ασφάλειας (KGB) και ως 
πρώην πρόεδρος της Επι­ 
τροπής Κρατικού Ελέγ­ 
χου, είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που 
διεξάγει ο κρατικός μηχα­ 
νισμός μετά τις προεδρι­ 
κές εκλογές του 2020, 
ιδίως με την αυθαίρετη 
σύλληψη και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένου του βασανισμού, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με ενέργειες 
εκφοβισμού και βίας εις 
βάρος δημοσιογράφων. 
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49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Προϊστάμενος της 
Κεντρικής Διεύθυν­ 
σης Προστασίας του 
Νόμου και της Τάξης 
και Πρόληψης του 
υπουργείου Εσωτερι­ 
κών. 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 29.5.1964 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Προϊστάμενος 
της Κεντρικής Διεύθυνσης 
Προστασίας του Νόμου 
και της Τάξης και Πρόλη­ 
ψης του υπουργείου Εσω­ 
τερικών, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγει ο κρατικός 
μηχανισμός μετά τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με την αυθαίρετη 
σύλληψη και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένου του βασανισμού, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με ενέργειες 
εκφοβισμού και βίας εις 
βάρος δημοσιογράφων. 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Πρόεδρος της Ερευ­ 
νητικής Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 25.3.1970 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Cierabličy, 
περιφέρεια Brest 
(πρώην ΕΣΣΔ, τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως πρόεδρος της 
Ερευνητικής Επιτροπής, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγει η εν λόγω επιτροπή 
μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ►C4 ιδίως 
με έρευνες εις βάρος του 
Συντονιστικού Συμβου­ 
λίου και εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. ◄ 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich VOL­
KAU 

Alexey Aleksan­
drovich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Πρώην Πρώτος Ανα­ 
πληρωτής πρόεδρος 
της Ερευνητικής Επι­ 
τροπής, νυν πρόεδρος 
της Κρατικής Επιτρο­ 
πής Εγκληματολογι­ 
κής Εμπειρογνωμο­ 
σύνης 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 7.9.1973 

Τόπος γέννησης: 
Μινσκ (πρώην ΕΣΣΔ, 
τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατείχε ως Πρώτος Ανα­ 
πληρωτής πρόεδρος της 
Ερευνητικής Επιτροπής, 
είναι υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγει η εν λόγω επιτροπή 
μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ►C4 ιδίως 
με έρευνες εις βάρος του 
Συντονιστικού Συμβου­ 
λίου και εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. ◄ 
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52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Αναπληρωτής πρόε­ 
δρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 17.7.1974 

Τόπος γέννησης: 
Rechitsa, περιφέρεια 
Gomel (πρώην ΕΣΣΔ, 
τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Αναπληρωτής 
πρόεδρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει η εν 
λόγω επιτροπή μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020 ►C4 ιδίως με 
έρευνες εις βάρος του 
Συντονιστικού Συμβου­ 
λίου και εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. ◄ 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Αναπληρωτής πρόε­ 
δρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1.8.1973 

Τόπος γέννησης: 
Brest (πρώην ΕΣΣΔ, 
τώρα Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Αναπληρωτής 
πρόεδρος της Ερευνητικής 
Επιτροπής, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει η εν 
λόγω επιτροπή μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ►C4 ιδίως με 
έρευνες εις βάρος του 
Συντονιστικού Συμβου­ 
λίου και εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. ◄ 

54. Andrei Yurevich 
PAULIUCH­
ENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHEN­
KO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Προϊστάμενος του 
Επιχειρησιακού-Ανα­ 
λυτικού Κέντρου 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1.8.1971 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Προϊστάμενος 
του Επιχειρησιακού-Ανα­ 
λυτικού Κέντρου, συνδέε­ 
ται στενά με τον Πρόεδρο 
και είναι υπεύθυνος για 
την καταστολή εις βάρος 
της κοινωνίας των πολι­ 
τών, ιδίως με τη διακοπή 
της σύνδεσης με τηλεπι­ 
κοινωνιακά δίκτυα ως 
εργαλείο καταστολής εις 
βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών και δημοσιογρά­ 
φων. 
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Αναπληρωτής υπουρ­ 
γός Ενημέρωσης 
Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 10.7.1972 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Koshelevo, 
Grodno/περιοχή 
Hrodna (πρώην 
ΕΣΣΔ, τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Από την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Αναπληρωτής 
υπουργός Ενημέρωσης, 
είναι υπεύθυνος για την 
καταστολή εις βάρος της 
κοινωνίας των πολιτών, 
ιδίως με την απόφαση 
του υπουργείου Ενημέρω­ 
σης να διακόψει την πρό­ 
σβαση σε ανεξάρτητους 
ιστοχώρους και να περιο­ 
ρίσει την πρόσβαση στο 
Διαδίκτυο εντός της Λευ­ 
κορωσίας μετά τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020, 
ως εργαλείο καταστολής 
εις βάρος της κοινωνίας 
των πολιτών, ειρηνικών 
διαδηλωτών και δημοσιο­ 
γράφων. 

56. Natallia Mikala­
euna EISMANT 

Natalia Niko­
layevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Γραμματέας Τύπου 
του Προέδρου της 
Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 16.2.1984 

Τόπος γέννησης: 
Μινσκ (πρώην ΕΣΣΔ, 
τώρα Λευκορωσία) 

Το γένος: Kirsanova 
(RU: Кирсанова) ή 
Selyun (RU Селюн) 

Φύλο: θήλυ 

Από τη θέση της ως 
Γραμματέας Τύπου του 
Προέδρου της Λευκορω­ 
σίας, συνδέεται στενά με 
τον Πρόεδρο και είναι 
υπεύθυνη για τον συντονι­ 
σμό των επικοινωνιακών 
δραστηριοτήτων του Προ­ 
έδρου, συμπεριλαμβανο­ 
μένης της σύνταξης δηλώ­ 
σεων και της οργάνωσης 
δημόσιων εμφανίσεων. 
Στηρίζει έτσι το καθεστώς 
Λουκασένκο, μεταξύ 
άλλων στην εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει ο κρα­ 
τικός μηχανισμός μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020. Ειδικότερα, με τις 
δημόσιες δηλώσεις που 
έκανε μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020 υπέρ 
του Προέδρου και κατά 
των αντιπολιτευόμενων 
ακτιβιστών και των ειρη­ 
νικών διαδηλωτών, συνέ­ 
βαλε στη σοβαρή υπονό­ 
μευση της δημοκρατίας 
και του κράτους δικαίου 
στη Λευκορωσία. 
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57. Siarhei Yaugena­
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Διοικητής της Ομά­ 
δας Άλφα 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 21.8.1975 

Φύλο: άρρεν 

Ως Διοικητής της Ομάδας 
Άλφα, είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που 
διεξάγουν οι δυνάμεις 
αυτές μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με την αυθαίρετη σύλ­ 
ληψη και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένου 
του βασανισμού, ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών καθώς 
και με ενέργειες εκφοβι­ 
σμού και βίας εις βάρος 
δημοσιογράφων. 

58. Andrei Aliaksee­
vich RAUKOU 

Andrei Aleksee­
vich RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Πρώην Γραμματέας 
Επικρατείας του Συμ­ 
βουλίου Ασφαλείας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 25.6.1967 

Τόπος γέννησης: 
χωριό Revyaki, περι­ 
φέρεια Vitebsk/ 
Viciebsk (πρώην 
ΕΣΣΔ, τώρα Λευκο­ 
ρωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρώην Γραμματέας 
Επικρατείας του Συμβου­ 
λίου Ασφαλείας, συνδέε­ 
ται στενά με τον Πρόεδρο 
και είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που 
διεξάγει ο κρατικός μηχα­ 
νισμός μετά τις προεδρι­ 
κές εκλογές του 2020, 
ιδίως με την αυθαίρετη 
σύλληψη και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένου του βασανισμού, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με ενέργειες 
εκφοβισμού και βίας εις 
βάρος δημοσιογράφων. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МIКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Πρόεδρος του 
Συνταγματικού Δικα­ 
στηρίου της Δημο­ 
κρατίας της Λευκο­ 
ρωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 18.10.1954 

Τόπος γέννησης: 
περιφέρεια Μινσκ 
(πρώην ΕΣΣΔ, τώρα 
Λευκορωσία) 

Φύλο: άρρεν 

Ως πρόεδρος του Συνταγ­ 
ματικού Δικαστηρίου, 
είναι υπεύθυνος για την 
απόφαση του Συνταγματι­ 
κού Δικαστηρίου της 25ης 
Αυγούστου 2020 με την 
οποία νομιμοποιήθηκαν 
τα αποτελέσματα των 
εκλογών νοθείας. Κατά 
συνέπεια, έχει στηρίξει 
και διευκολύνει ενέργειες 
στο πλαίσιο της εκστρα­ 
τείας καταστολής και 
βίας που διεξάγει ο κρατι­ 
κός μηχανισμός εις βάρος 
ειρηνικών διαδηλωτών και 
δημοσιογράφων και είναι, 
ως εκ τούτου, υπεύθυνος 
για τη σοβαρή υπονό­ 
μευση της δημοκρατίας 
και του κράτους δικαίου 
στη Λευκορωσία. 
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60. Anatol Aliaksan­
dravich SIVAK 

Anatoli Aleksan­
drovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравiч 
СIВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Αναπληρωτής πρωθυ­ 
πουργός, πρώην πρό­ 
εδρος της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της 
Πόλης του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 19.7.1962 

Τόπος γέννησης: 
Zavoit, περιφέρεια 
Narovlya, διοικητική 
περιφέρεια Gomel/ 
Homyel, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορω­ 
σία) 

Φύλο: Άρρεν 

Στην προηγούμενη ηγε­ 
τική θέση του, ως πρόε­ 
δρος της Εκτελεστικής 
Επιτροπής της πόλης του 
Μινσκ, ήταν υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξήγαγε o τοπικός 
μηχανισμός του Μινσκ 
υπό την επίβλεψή του 
μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις, 
κακοποίηση και βασανι­ 
στήρια ειρηνικών διαδη­ 
λωτών καθώς και με πρά­ 
ξεις εκφοβισμού και βίας 
εις βάρος δημοσιογράφων. 
Προέβη επανειλημμένως 
σε δημόσιες δηλώσεις 
κατά των ειρηνικών δια­ 
δηλώσεων στη Λευκορω­ 
σία. 

Με τη σημερινή ηγετική 
θέση που κατέχει ως Ανα­ 
πληρωτής πρωθυπουργός 
εξακολουθεί να στηρίζει 
το καθεστώς Lukashenka. 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailavich 
EISMONT 

Iван Мiхайлавiч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Πρόεδρος της Λευ­ 
κορωσικής Κρατικής 
Ραδιοτηλεόρασης, 
επικεφαλής της εται­ 
ρείας Belteleradio 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 20.1.1977 

Τόπος γέννησης: 
Grodno/Hrodna, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως εν ενεργεία επικεφα­ 
λής του κρατικού ραδιοτη­ 
λεοπτικού φορέα της Λευ­ 
κορωσίας, είναι υπεύθυνος 
για τη διάδοση της κρατι­ 
κής προπαγάνδας στα 
δημόσια μέσα ενημέρω­ 
σης και στηρίζει διαρκώς 
το καθεστώς Lukashenka. 
Η στήριξη περιλαμβάνει 
την αξιοποίηση των διαύ­ 
λων των μέσων ενημέρω­ 
σης υπέρ της παραμονής 
του στην προεδρία, παρά 
τις προεδρικές εκλογές 
νοθείας της 9ης Αυγού­ 
στου 2020, και την επακό­ 
λουθη και επανειλημμένη 
καταστολή ειρηνικών και 
νόμιμων διαδηλώσεων. 

Ο Eismont προέβη σε 
δημόσιες δηλώσεις κατά 
των ειρηνικών διαδηλω­ 
τών και αρνήθηκε να 
παράσχει κάλυψη των δια­ 
δηλώσεων από τα μέσα 
ενημέρωσης. Επίσης απέ­ 
λυσε απεργούντες εργαζό­ 
μενους υφισταμένους του 
της εταιρείας Belteleradio, 
πράξη που τον καθιστά 
υπεύθυνο για παραβιάσεις 
των ανθρωπίνων δικαιω­ 
μάτων. 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзiмiр 
Сцяпанавiч 
КАРАНIК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Κυβερνήτης της 
περιφέρειας Grodno/ 
Hrodna, πρώην 
υπουργός Υγείας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 30.11.1973 

Τόπος γέννησης: 
Grodno/Hrodna, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Λόγω της προηγούμενης 
ηγετικής του θέσης ως 
υπουργός Υγείας, ήταν 
υπεύθυνος για τη χρήση 
των υγειονομικών υπηρε­ 
σιών για κατασταλτικές 
ενέργειες εις βάρος ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών, μεταξύ 
άλλων τη χρήση ασθενο­ 
φόρων για τη μεταφορά 
διαδηλωτών που χρει­ 
άζονταν ιατρική βοήθεια 
σε χώρους απομόνωσης 
και όχι σε νοσοκομεία. 
Προέβη επανειλημμένως 
σε δημόσιες δηλώσεις 
κατά των ειρηνικών δια­ 
δηλώσεων στη Λευκορω­ 
σία, σε μία μάλιστα περί­ 
πτωση κατηγορώντας ένα 
διαδηλωτή ότι βρίσκεται 
σε κατάσταση μέθης. 

Με τη σημερινή ηγετική 
του θέση ως κυβερνήτης 
της περιφέρειας Grodno/ 
Hrodna, εξακολουθεί να 
στηρίζει το καθεστώς 
Lukashenka. 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Iванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Πρόεδρος της Άνω 
Βουλής της Εθνοσυ­ 
νέλευσης της Λευκο­ 
ρωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 25.9.1960 

Τόπος γέννησης: 
Polotsk, περιφέρεια 
Vitebsk/Viciebsk, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Θήλυ 

Με τη σημερινή ηγετική 
θέση που κατέχει ως πρό­ 
εδρος της Άνω Βουλής 
της Εθνοσυνέλευσης της 
Λευκορωσίας, είναι υπεύ­ 
θυνη για την υποστήριξη 
των αποφάσεων του Προ­ 
έδρου σε θέματα εσωτερι­ 
κής πολιτικής. Είναι επί­ 
σης υπεύθυνη για την 
οργάνωση των εκλογών 
νοθείας της 9ης Αυγού­ 
στου 2020. Προέβη σε 
δημόσιες δηλώσεις υπέρ 
της βίαιης πάταξης ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών από τον 
μηχανισμό ασφαλείας. 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Πρώτος αναπληρωτής 
υπουργός Ενημέρω­ 
σης 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 30.5.1972 

Τόπος γέννησης: 
Baranavichy, πρώην 
ΕΣΣΔ (νυν Λευκορω­ 
σία) 

Φύλο: Άρρεν 

Με την ηγετική θέση που 
κατέχει ως πρώτος ανα­ 
πληρωτής υπουργός Ενη­ 
μέρωσης, είναι υπεύθυνος 
για την καταστολή εις 
βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, και ιδίως την 
απόφαση του υπουργείου 
Ενημέρωσης να διακόψει 
την πρόσβαση σε ανεξάρ­ 
τητους ιστοχώρους και να 
περιορίσει την πρόσβαση 
στο διαδίκτυο εντός της 
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Λευκορωσίας μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ως εργαλείο κατα­ 
στολής εις βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών, ειρη­ 
νικών διαδηλωτών και 
δημοσιογράφων. 

65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Υπουργός Ενημέρω­ 
σης 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 31.10.1972 

Τόπος γέννησης: Sto­
lin, περιφέρεια Brest, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Με την ηγετική θέση που 
κατέχει ως υπουργός Ενη­ 
μέρωσης, είναι υπεύθυνος 
για την καταστολή εις 
βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών, και ιδίως την 
απόφαση του υπουργείου 
Ενημέρωσης να διακόψει 
την πρόσβαση σε ανεξάρ­ 
τητους ιστοχώρους και να 
περιορίσει την πρόσβαση 
στο διαδίκτυο εντός της 
Λευκορωσίας μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ως εργαλείο κατα­ 
στολής εις βάρος της κοι­ 
νωνίας των πολιτών, ειρη­ 
νικών διαδηλωτών και 
δημοσιογράφων. 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Iванавiч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Γενικός εισαγγελέας 
της Λευκορωσίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 21.4.1973 

Τόπος γέννησης: 
Glushkovichi, περιφέ­ 
ρεια Gomel/Homyel, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Γενικός Εισαγγελέας 
της Λευκορωσίας, είναι 
υπεύθυνος για τη συνεχι­ 
ζόμενη καταστολή εις 
βάρος της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης, και 
ιδίως την κίνηση πολλών 
ποινικών διαδικασιών 
κατά ειρηνικών διαδηλω­ 
τών, ηγετών της αντιπολί­ 
τευσης και δημοσιογρά­ 
φων μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. Προέβη 
επίσης σε δημόσιες δηλώ­ 
σεις απειλώντας συμμετέ­ 
χοντες σε «μη επιτρεπόμε­ 
νες συγκεντρώσεις» με 
κυρώσεις. 

67. Genadz Andree­
vich BOGDAN 

Gennady Andrei­
evich BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Αναπληρωτής επικε­ 
φαλής της Διεύθυν­ 
σης Διαχείρισης της 
Προεδρικής Περιου­ 
σίας της Λευκορω­ 
σίας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 8.1.1977 

Φύλο: Άρρεν 

Ως αναπληρωτής επικεφα­ 
λής της Διεύθυνσης Δια­ 
χείρισης της Προεδρικής 
Περιουσίας της Λευκορω­ 
σίας, επιβλέπει τη λει­ 
τουργία πολλών επιχειρή­ 
σεων. Ο φορέας που διοι­ 
κεί παρέχει οικονομική, 
υλικοτεχνική, κοινωνική, 
στεγαστική και ιατρική 
υποστήριξη στις αρχές 
του κρατικού μηχανισμού. 
Συνδέεται στενά με τον 
Πρόεδρο και συνεχίζει να 
στηρίζει το καθεστώς 
Lukashenka. 

▼M34



 

02006R0765 — EL — 17.12.2020 — 028.002 — 37 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Προσωπάρχης και 
πρώτος υποδιοικητής 
των Στρατευμάτων 
Εσωτερικού του 
υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων. 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 30.9.1968 

Φύλο: Άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του πρώτου υποδι­ 
οικητή των Στρατευμάτων 
Εσωτερικού του υπουρ­ 
γείου Εσωτερικών Υποθέ­ 
σεων, είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που 
διεξάγουν τα Στρατεύματα 
Εσωτερικού υπό τις εντο­ 
λές του μετά τις προεδρι­ 
κές εκλογές του 2020, 
ιδίως τις αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις, την κακοποίηση 
και τα βασανιστήρια ειρη­ 
νικών διαδηλωτών, καθώς 
και εκφοβισμό και 
άσκηση βίας εις βάρος 
δημοσιογράφων. 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Ανώτερος επιθεωρη­ 
τής ειδικών υποθέ­ 
σεων του τμήματος 
χρηματοοικονομικών 
ερευνών της Επιτρο­ 
πής Κρατικού Ελέγ­ 
χου 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 8.6.1990 

Φύλο: Άρρεν 

Ως κάτοχος της ηγετικής 
θέσης του ανώτερου επι­ 
θεωρητή ειδικών υποθέ­ 
σεων του τμήματος χρη­ 
ματοοικονομικών ερευνών 
της Επιτροπής Κρατικού 
Ελέγχου, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγει ο κρατικός 
μηχανισμός μετά τις προε­ 
δρικές εκλογές του 2020, 
ιδίως με τη διενέργεια 
ερευνών εις βάρος ηγετών 
της αντιπολίτευσης και 
ακτιβιστών. 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Επικεφαλής της υπη­ 
ρεσίας πρόληψης της 
Κεντρικής Υπηρεσίας 
Επιβολής του Νόμου 
και Πρόληψης της 
Αστυνομίας Δημό­ 
σιας Τάξης του 
υπουργείου Εσωτερι­ 
κών Υποθέσεων 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 1.1.1979 

Τόπος γέννησης: 
Περιφέρεια Μινσκ 
(πρώην ΕΣΣΔ, νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Λόγω της ηγετικής του 
θέσης ως επικεφαλής της 
υπηρεσίας πρόληψης της 
Κεντρικής Υπηρεσίας Επι­ 
βολής του Νόμου και 
Πρόληψης της Αστυνο­ 
μίας Δημόσιας Τάξης του 
υπουργείου Εσωτερικών 
Υποθέσεων, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει ο κρα­ 
τικός μηχανισμός μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με την αυθαί­ 
ρετη σύλληψη, κακοποί­ 
ηση και βασανιστήρια 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με ενέργειες 
εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 
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71. Dzmitry Aliaksan­
dravich KURYAN 

Dmitry Aleksan­
drovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯН 

Αστυνομικός Διευθυ­ 
ντής, Αναπληρωτής 
Προϊστάμενος της 
Κεντρικής Υπηρεσίας 
και Προϊστάμενος της 
Υπηρεσίας Επιβολής 
του Νόμου στο 
υπουργείο Εσωτερι­ 
κών 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 3.10.1974 

Φύλο: Άρρεν 

Με την ηγετική θέση που 
κατέχει ως Αστυνομικός 
Διευθυντής και Αναπλη­ 
ρωτής Προϊστάμενος της 
Κεντρικής Υπηρεσίας και 
Προϊστάμενος της Υπηρε­ 
σίας Επιβολής του Νόμου 
στο υπουργείο Εσωτερι­ 
κών, είναι υπεύθυνος για 
την εκστρατεία καταστο­ 
λής και εκφοβισμού που 
διεξάγουν οι αστυνομικές 
δυνάμεις μετά τις προεδρι­ 
κές εκλογές του 2020, 
ιδίως με την αυθαίρετη 
σύλληψη και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών 
καθώς και με πράξεις 
εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Aleksandr Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Πρόεδρος της Περι­ 
φερειακής Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής του 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 2.7.1975 

Τόπος γέννησης: 
Novogrudok, Grodno/ 
Hrodna Oblast, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρόεδρος της Περιφε­ 
ρειακής Εκτελεστικής Επι­ 
τροπής του Μινσκ, είναι 
υπεύθυνος για την επο­ 
πτεία της τοπικής διοίκη­ 
σης, συμπεριλαμβανομέ­ 
νων ορισμένων επιτρο­ 
πών. Κατά συνέπεια στη­ 
ρίζει το καθεστώς Lukash­
enka. 

73. Dmitry Nikolaye­
vich SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Αναπληρωτής Προϊ­ 
στάμενος της υπηρε­ 
σίας μαζικών εκδη­ 
λώσεων του Τμήμα­ 
τος εσωτερικών υπο­ 
θέσεων (GUVD) της 
Εκτελεστικής Επιτρο­ 
πής της Πόλης του 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 26.7.1977 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Αναπληρωτής Προϊ­ 
στάμενος της υπηρεσίας 
μαζικών εκδηλώσεων του 
Αστυνομικού Τμήματος 
(GUVD) της Εκτελεστι­ 
κής Επιτροπής της Πόλης 
του Μινσκ, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής που διεξάγει 
o τοπικός μηχανισμός 
μετά τις προεδρικές εκλο­ 
γές του 2020, ιδίως με 
αυθαίρετες συλλήψεις και 
κακομεταχείριση, συμπε­ 
ριλαμβανομένων βασανι­ 
στηρίων, ειρηνικών διαδη­ 
λωτών καθώς και με πρά­ 
ξεις εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 

Υπάρχουν τεκμηριωμένα 
στοιχεία για την προσω­ 
πική συμμετοχή του στην 
παράνομη κράτηση ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. 
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74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Вiталь Iванавiч 
СТАСЮКЕВIЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Αναπληρωτής Διευ­ 
θυντής της Αστυνο­ 
μίας Δημόσιας 
Ασφάλειας στο 
Grodno/Hrodna 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 5.3.1976 

Τόπος γέννησης: 
Grodno/Hrodna, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Αναπληρωτής Διευθυ­ 
ντής της Αστυνομίας 
Δημόσιας Ασφάλειας στο 
Grodno/Hrodna, είναι 
υπεύθυνος για την 
εκστρατεία καταστολής 
και εκφοβισμού που διε­ 
ξάγει η τοπική αστυνο­ 
μική δύναμη υπό τις εντο­ 
λές του μετά τις προεδρι­ 
κές εκλογές του 2020, 
ιδίως με αυθαίρετες συλ­ 
λήψεις και κακομεταχείρι­ 
ση, συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών, καθώς και με 
πράξεις εκφοβισμού και 
βίας κατά δημοσιογρά­ 
φων. 

Σύμφωνα με μάρτυρες, 
επόπτευσε προσωπικά την 
παράνομη κράτηση ειρηνι­ 
κών διαδηλωτών. 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей Леонидо- 
вич КАЛИННИК 

Αστυνομικός Διευθυ­ 
ντής, Διευθυντής του 
Αστυνομικού Τμήμα­ 
τος της Sovetsky 
District του Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 23.7.1979 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Διευθυντής του Αστυ­ 
νομικού Τμήματος της 
Sovetsky District του 
Μινσκ, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγει η τοπική 
αστυνομική δύναμη υπό 
τις εντολές του μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών, 
καθώς και με πράξεις 
εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 

Σύμφωνα με μάρτυρες, 
επόπτευσε και συμμετείχε 
προσωπικά στον βασανι­ 
σμό παρανόμως κρατου­ 
μένων διαδηλωτών. 

76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeevich 
PRIGARA 

Вадзiм Сяргеевiч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Αστυνομικός Υποδι­ 
ευθυντής, Προϊστάμε­ 
νος του Περιφερει­ 
ακού Αστυνομικού 
Τμήματος στο Molo­
dechno 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 31.10.1980 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Προϊστάμενος του 
Περιφερειακού Αστυνομι­ 
κού Τμήματος στο Molo­
dechno, είναι υπεύθυνος 
για την εκστρατεία κατα­ 
στολής και εκφοβισμού 
που διεξάγει η τοπική 
αστυνομική δύναμη υπό 
τις εντολές του μετά τις 
προεδρικές εκλογές του 
2020, ιδίως με αυθαίρετες 
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συλλήψεις και κακομετα­ 
χείριση, συμπεριλαμβανο­ 
μένων βασανιστηρίων, 
ειρηνικών διαδηλωτών, 
καθώς και με πράξεις 
εκφοβισμού και βίας 
κατά δημοσιογράφων. 

Σύμφωνα με μάρτυρες, 
επόπτευσε προσωπικά τον 
ξυλοδαρμό παρανόμως 
κρατουμένων διαδηλωτών. 
Επίσης, προέβη επανει­ 
λημμένα σε εξευτελιστικές 
δηλώσεις προς τα μέσα 
ενημέρωσης σχετικά με 
τους διαδηλωτές. 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU­
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANISLAVCH­
IK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛА- 
ВЧИК 

Αναπληρωτής Προϊ­ 
στάμενος του Αστυ­ 
νομικού Τμήματος 
της Περιφέρειας 
Sovetsky του Μινσκ, 
Προϊστάμενος της 
Αστυνομίας Δημό­ 
σιας Ασφάλειας 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 27.1.1971 

Φύλο: Άρρεν 

Ως Αναπληρωτής Προϊ­ 
στάμενος του Αστυνομι­ 
κού Τμήματος της Περι­ 
φέρειας Sovetsky του 
Μινσκ και Προϊστάμενος 
της Αστυνομίας Δημόσιας 
Ασφάλειας, είναι υπεύθυ­ 
νος για την εκστρατεία 
καταστολής και εκφοβι­ 
σμού που διεξάγει η 
τοπική αστυνομική 
δύναμη υπό τις εντολές 
του μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020, ιδίως 
με αυθαίρετες συλλήψεις 
και κακομεταχείριση, 
συμπεριλαμβανομένων 
βασανιστηρίων, ειρηνικών 
διαδηλωτών, καθώς και με 
πράξεις εκφοβισμού και 
βίας κατά δημοσιογρά­ 
φων. 

Σύμφωνα με μάρτυρες, 
επόπτευσε προσωπικά την 
κράτηση ειρηνικών διαδη­ 
λωτών και τον ξυλοδαρμό 
των παρανόμως κρατουμέ­ 
νων. 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich PIE­
TRASH 

Aleksandr Alek­
sandrovich PIE­
TRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Πρόεδρος του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Moskovski στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 16.5.1988 

Φύλο: Άρρεν 

Ως πρόεδρος του δικαστη­ 
ρίου της Περιφέρειας 
Moskovski στο Μινσκ, 
είναι υπεύθυνος για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων 
με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών. 
Κατά τις δίκες που διεξήχ­ 
θησαν υπό την εποπτεία 
του παραβιάστηκαν 
δικαιώματα της υπεράσπι­ 
σης και καταγγέλθηκε ότι 
έγιναν αποδεκτές δηλώ­ 
σεις ψευδομαρτύρων. 
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Συνέβαλε σημαντικά στην 
επιβολή προστίμων και 
στην κράτηση διαδηλω­ 
τών, δημοσιογράφων και 
ηγετών της αντιπολίτευ­ 
σης μετά τις προεδρικές 
εκλογές του 2020. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνος για παραβιά­ 
σεις ανθρωπίνων δικαιω­ 
μάτων και υπονόμευση 
του κράτους δικαίου 
καθώς και για συμβολή 
στην καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπο­ 
λίτευσης. 

79. Andrei Aliaksan­
dravich LAHU­
NOVICH 

Andrei Aleksan­
drovich LAHU­
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравiч 
ЛАГУНОВIЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Sovetsky στο 
Gomel/Homyel 

Φύλο: Άρρεν 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της Περιφέρειας 
Sovetsky στο Gomel/ 
Homyel, είναι υπεύθυνος 
για τη λήψη πολλών απο­ 
φάσεων με πολιτικά κίνη­ 
τρα κατά δημοσιογράφων, 
ακτιβιστών και διαδηλω­ 
τών. Κατά τις δίκες που 
διεξήχθησαν υπό την επο­ 
πτεία του καταγγέλθηκαν 
παραβιάσεις δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνος για παραβιά­ 
σεις ανθρωπίνων δικαιω­ 
μάτων και υπονόμευση 
του κράτους δικαίου 
καθώς και για συμβολή 
στην καταστολή της κοι­ 
νωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπο­ 
λίτευσης. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васiльеўна 
ЛIТВIНА 

Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Leninsky στο 
Mogilev 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της Περιφέρειας 
Leninsky στο Mogilev, 
είναι υπεύθυνη για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων 
με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών, 
ιδίως την καταδίκη του 
Siarhei Tsikhanousky – 
ακτιβιστή της αντιπολίτευ­ 
σης και συζύγου της υπο­ 
ψήφιας Προέδρου Svetlana 
Tiskhanouska. Κατά τις 
δίκες που διεξήχθησαν 
υπό την εποπτεία της 
καταγγέλθηκαν παραβιά­ 
σεις των δικαιωμάτων της 
υπεράσπισης. 
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Κατά συνέπεια, είναι υπεύ­ 
θυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 

81. Victoria Vale­
ryeuna SHABU­
NYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вiкторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της κεντρι­ 
κής περιφέρειας στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 27.2.1974 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της κεντρικής περι­ 
φέρειας στο Μινσκ, είναι 
υπεύθυνη για τη λήψη 
πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών, 
ιδίως την καταδίκη του 
Sergei Dylevsky, μέλους 
του Συντονιστικού Συμ­ 
βουλίου και επικεφαλής 
απεργιακής επιτροπής. 
Κατά τις δίκες που διεξήχ­ 
θησαν υπό την εποπτεία 
της καταγγέλθηκαν παρα­ 
βιάσεις των δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 

82. Alena Aliaksan­
dravna ZHYVI­
TSA 

Elena Aleksan­
drovna ZHYVI­
TSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВIЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της περιφέ­ 
ρειας Oktyabrsky στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 9.4.1990 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της περιφέρειας 
Oktyabrsky στο Μινσκ, 
είναι υπεύθυνη για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων 
με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών. 
Κατά τις δίκες που διεξήχ­ 
θησαν υπό την εποπτεία 
της καταγγέλθηκαν παρα­ 
βιάσεις των δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 
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83. Natallia Anato­
lievna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anato­
lievna DEDKO­
VA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Partizanski στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 2.12.1979 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της Περιφέρειας Par­
tizanski στο Μινσκ, είναι 
υπεύθυνη για τη λήψη 
πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών, 
ιδίως την καταδίκη της 
Mariya Kalesnikava, επι­ 
κεφαλής του Συντονιστι­ 
κού Συμβουλίου. Κατά 
τις δίκες που διεξήχθησαν 
υπό την εποπτεία της 
καταγγέλθηκαν παραβιά­ 
σεις των δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 

84. Maryna Arkadze­
una FIODA­
RAVA 

Marina Arka­
dievna FEDORO­
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Sovetsky στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 11.9.1965 

Φύλο: Θήλυ 

Λόγω της θέσης της ως 
δικαστή του δικαστηρίου 
της Περιφέρειας Sovetsky 
στο Μινσκ, είναι υπεύ­ 
θυνη για τη λήψη πολλών 
αποφάσεων με πολιτικά 
κίνητρα κατά δημοσιογρά­ 
φων, ηγετών της αντιπολί­ 
τευσης, ακτιβιστών και 
διαδηλωτών. Κατά τις 
δίκες που διεξήχθησαν 
υπό την εποπτεία της 
καταγγέλθηκαν παραβιά­ 
σεις των δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 
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85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της κεντρι­ 
κής περιφέρειας στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 14.1.1984 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της κεντρικής περι­ 
φέρειας στο Μινσκ, είναι 
υπεύθυνη για τη λήψη 
πολλών αποφάσεων με 
πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών, 
ιδίως την καταδίκη του 
αντιπολιτευόμενου υποψή­ 
φιου Προέδρου, Viktar 
Babarika. Κατά τις δίκες 
που διεξήχθησαν υπό την 
εποπτεία της καταγγέλθη­ 
καν παραβιάσεις των 
δικαιωμάτων της υπερά­ 
σπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 

86. Alena Tsimafe­
euna NYAKRA­
SAVA 

Elena Timofeevna 
NEKRASOVA 

Алена Цiмафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Δικαστής του δικα­ 
στηρίου της Περιφέ­ 
ρειας Zavodsky στο 
Μινσκ 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 26.11.1974 

Φύλο: Θήλυ 

Ως δικαστής του δικαστη­ 
ρίου της Περιφέρειας 
Zavodsky στο Μινσκ, 
είναι υπεύθυνη για τη 
λήψη πολλών αποφάσεων 
με πολιτικά κίνητρα κατά 
δημοσιογράφων, ηγετών 
της αντιπολίτευσης, ακτι­ 
βιστών και διαδηλωτών. 
Κατά τις δίκες που διεξήχ­ 
θησαν υπό την εποπτεία 
της καταγγέλθηκαν παρα­ 
βιάσεις των δικαιωμάτων 
της υπεράσπισης. 

Κατά συνέπεια, είναι 
υπεύθυνη για παραβιάσεις 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και υπονόμευση του κρά­ 
τους δικαίου καθώς και 
για συμβολή στην κατα­ 
στολή της κοινωνίας των 
πολιτών και της δημοκρα­ 
τικής αντιπολίτευσης. 

▼M34



 

02006R0765 — EL — 17.12.2020 — 028.002 — 45 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

Ονοματεπώνυμα 
(ρωσική γραφή) Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

87. Aliaksandr Vasile­
vich SHAKU­
TSIN 

Aleksandr Vasile­
vich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Επιχειρηματίας, συνι­ 
διοκτήτης του Amho­
dor holding 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 12.1.1959 

Τόπος γέννησης: 
Bolshoe Babino, 
Orsha Rayon, διοικη­ 
τική περιφέρεια 
Vitebsk/Viciebsk, 
πρώην ΕΣΣΔ (νυν 
Λευκορωσία) 

Φύλο: Άρρεν 

Είναι από τους κυριότε­ 
ρους επιχειρηματίες της 
Λευκορωσίας με επιχειρη­ 
ματικά συμφέροντα στους 
τομείς της κατασκευαστι­ 
κής, των μηχανολογικών 
κατασκευών, της γεωργίας 
και άλλους. 

Αναφέρεται ότι είναι από 
τα πρόσωπα που επωφε­ 
λήθηκαν περισσότερο από 
την ιδιωτικοποίηση κατά 
τη διάρκεια της προεδρίας 
Lukashenko. Είναι επίσης 
μέλος του προεδρείου της 
ένωσης «Belaya Rus» που 
υποστηρίζει το καθεστώς 
Lukashenka και μέλος 
του Συμβουλίου Ανάπτυ­ 
ξης της Επιχειρηματικότη­ 
τας στη Δημοκρατία της 
Λευκορωσίας. 

Κατά συνέπεια, επωφελεί­ 
ται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρί­ 
ζει. 

Τον Ιούλιο του 2020 προ­ 
έβη σε δημόσιες δηλώσεις 
με τις οποίες καταδίκαζε 
τις αντιπολιτευόμενες δια­ 
δηλώσεις στη Λευκορω­ 
σία, συμβάλλοντας κατ’ 
αυτόν τον τρόπο στην 
καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της 
δημοκρατικής αντιπολί­ 
τευσης. 

88. Mikalai Mikalae­
vich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Επιχειρηματίας, συνι­ 
διοκτήτης του ομίλου 
Bremino 

Ημερομηνία γέννη­ 
σης: 4.5.1963 

Τόπος γέννησης: 
Ουκρανική ΣΣΔ, (νυν 
Ουκρανία) 

Φύλο: Άρρεν 

Είναι από τους κυριότε­ 
ρους επιχειρηματίες της 
Λευκορωσίας με επιχειρη­ 
ματικά συμφέροντα στους 
τομείς του πετρελαίου, της 
μεταφοράς άνθρακα, των 
τραπεζικών δραστηριοτή­ 
των και άλλους. 

Είναι συνιδιοκτήτης του 
ομίλου Bremino – εταιρεί­ 
ας, η οποία έχει επωφελη­ 
θεί από φορολογικές ελα­ 
φρύνσεις και άλλες μορ­ 
φές στήριξης από τις λευ­ 
κορωσικές αρχές. 

Κατά συνέπεια, επωφελεί­ 
ται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρί­ 
ζει. 
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B. Νομικά πρόσωπα, οντότητες και φορείς που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 

Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία κατα­ 

χώρισης 

1. CJSC Beltechex­
port 

ЗАО «Белтехэкс- 
порт» 

Διεύθυνση: Nezavi­
simosti ave., 86-B, 
Minsk 220012, 
Λευκορωσία 
Τηλ. +375 17 358 
83 83· +375 17 373 
80 12 
Δικτυακός τόπος: 
https://bte.by/ 

Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: mail@bte.by 

Η CJSC Beltechexport είναι 
ιδιωτική οντότητα η οποία 
εξάγει όπλα και στρατιωτικό 
εξοπλισμό που παράγουν λευ­ 
κορωσικές κρατικές εταιρείες 
προς χώρες στην Αφρική, τη 
Νότιο Αμερική, την Ασία και 
τη Μέση Ανατολή. Η CJSC 
Beltechexport έχει στενή 
σχέση με το υπουργείο Άμυ­ 
νας της Λευκορωσίας. 

Κατά συνέπεια, η CJSC Bel­
techexport επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει παρέχοντας οφέλη 
στο προεδρικό γραφείο. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Διεύθυνση: P. 
Mstislavtsa 9 (1ος 
όροφος), Μινσκ 
220114, Λευκορω­ 
σία 

Αριθμός μητρώου: 
Dana Astra: 
191295361 

Δικτυακός τόπος: 
https:// 
dana-holdings.com/ 

Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: PR@bir.by 

Τηλ. +375 17 269 
32 90· +375 17 393 
94 65 

Η Dana Holdings/Dana Astra 
αποτελεί μία από τις κυριότε­ 
ρες εταιρείες αξιοποίησης 
ακινήτων και κατασκευών 
στην Λευκορωσία. Η εταιρεία 
έλαβε γεωτεμάχια για την 
ανάπτυξη διαφόρων μεγάλων 
συγκροτημάτων κατοικιών και 
επιχειρηματικών κέντρων. 

Οι ιδιοκτήτες της Dana Hol­
dings/Dana Astra διατηρούν 
στενές σχέσεις με τον Ale­
xandr Lukashenko. Η Liliya 
Lukashenka, νύφη του Προέ­ 
δρου, κατέχει υψηλόβαθμη 
θέση στην εταιρεία. 
Κατά συνέπεια, Dana Hol­
dings/Dana Astra επωφελείται 
από το καθεστώς Lukashenka 
και το στηρίζει. 

17.12.2020 

3. GHU – κρατικός 
φορέας με τίτλο 
«Κεντρικό γρα­ 
φείο Οικονομι­ 
κών» του Γρα­ 
φείου Διοικητι­ 
κών Υποθέσεων 
του Προέδρου 
της Δημοκρατίας 
της Λευκορω­ 
σίας 

ГХУ - 
Государственное 
учреждение 
«Главное 
хозяйственное 
управление» 
Управления делами 
Президента 
Республики 
Беларусь 

Διεύθυνση: Οδός 
Miasnikova 37, 
Μινσκ 220010, 
Λευκορωσία 

Τηλ. +375 17 222 
33 13 
Δικτυακός τόπος: 
http://ghu.by 
Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: ghu@ghu.by 

Η GHU είναι ο μεγαλύτερος 
φορέας εκμετάλλευσης της 
αγοράς ακινήτων που δεν 
προορίζονται για κατοικίες 
στη Λευκορωσία και ασκεί 
εποπτεία πολλών εταιρειών. 
Ο πρόεδρος Alexandr Luka­
shenko ζήτησε από τον επικε­ 
φαλής της GHU, Victor Shei­
man, να έχει την εποπτεία της 
ασφάλειας των προεδρικών 
εκλογών του 2020. 

Κατά συνέπεια, η GHU επω­ 
φελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
(λευκορωσική γραφή) 

(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία κατα­ 

χώρισης 

4. LLC Synesis ООО «Синезис» Διεύθυνση: Plato­
nova 20B, Μινσκ 
220005, Λευκορω­ 
σία· Mantulinskaya 
24, Μόσχα 123100, 
Ρωσία 

Αριθμός μητρώου 
(УНН/ИНН): 
190950894 (Λευκο­ 
ρωσία)· 
7704734000/ 
770301001 (Ρω­ 
σία). 

Δικτυακός τόπος: 
https://synesis. 
partners; https:// 
synesis-group.com/ 

Τηλ. +375 17 240 
36 50 

Η LLC Synesis παρέχει στις 
λευκορωσικές αρχές πλατ­ 
φόρμα παρακολούθησης, η 
οποία μπορεί να αναζητεί και 
να αναλύει εικόνες βίντεο και 
να χρησιμοποιεί λογισμικό 
αναγνώρισης προσώπου, γεγο­ 
νός που καθιστά την εταιρεία 
υπεύθυνη για την καταστολή 
της κοινωνίας των πολιτών και 
της δημοκρατικής αντιπολί­ 
τευσης από τον κρατικό 
μηχανισμό της Λευκορωσίας. 

Η απαγόρευση στους υπαλλή­ 
λους της Synesis να επικοι­ 
νωνούν στα λευκορωσικά 
καθιστά την εταιρεία υπεύθυνη 
για υπονόμευση των εργασια­ 
κών δικαιωμάτων. 

Η λευκορωσική Επιτροπή 
Κρατικής Ασφαλείας (KGB) 
και το υπουργείο Εσωτερικών 
Υποθέσεων είναι καταχωρι­ 
σμένοι χρήστες συστήματος 
που έχει δημιουργήσει η 
Synesis. Κατά συνέπεια, η 
εταιρεία επωφελείται από το 
καθεστώς Lukashenka και το 
στηρίζει. 

Ο διευθύνων σύμβουλος της 
Synesis Alexander Shatrov 
κατέκρινε δημόσια τους δια­ 
μαρτυρόμενους κατά του 
καθεστώτος Lukashenka και 
σχετικοποίησε το δημοκρατικό 
έλλειμμα της Λευκορωσίας. 

17.12.2020 

5. AGAT Electro­
mechanical Plant 
OJSC 

OAO «АГАТ- 
электромеха- 
нический завод» 

Διεύθυνση: Nezavi­
simosti ave. 115, 
Μινσκ 220114, 
Λευκορωσία 

Τηλ. +375 17 272 
01 32·+ 375 17 570 
41 45 

Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: marketing@ 
agat-emz.by 

Δικτυακός τόπος: 
https://agat-emz.by/ 

Η AGAT Electromechanical 
Plant OJSC υπάγεται στη 
Λευκορωσική Κρατική Αρχή 
Στρατιωτικής Βιομηχανίας της 
Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας (αλλιώς SAMI ή Κρατική 
Στρατιωτική Βιομηχανική 
Επιτροπή), η οποία είναι 
υπεύθυνη για την εφαρμογή 
της στρατιωτικοτεχνικής πολι­ 
τικής του κράτους και τελεί 
υπό την εποπτεία του Συμ­ 
βουλίου υπουργών και του 
Προέδρου της Λευκορωσίας. 
Κατά συνέπεια, η AGAT 
Electromechanical Plant OJSC 
επωφελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 
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Ονοματεπώνυμα 
Μεταγραφή από τη 

λευκορωσική 
Μεταγραφή από τη 

ρωσική 

Ονοματεπώνυμα 
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(ρωσική γραφή) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης Ημερομηνία κατα­ 

χώρισης 

Η εταιρεία κατασκευάζει το 
«Rubezh», ένα σύστημα 
συγκράτησης σχεδιασμένο για 
την καταστολή ταραχών, το 
οποίο χρησιμοποιήθηκε εναν­ 
τίον ειρηνικών διαδηλώσεων 
που έλαβαν χώρα μετά τις 
προεδρικές εκλογές της 9ης 
Αυγούστου 2020, καθιστώντας 
έτσι την εταιρεία υπεύθυνη για 
την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης. 

6. OJSC 140 
Repair Plant 

OAO «140 
ремонтный завод» 

Διεύθυνση: L. Cha­
lovskoy str. 19, 
Borisov, Λευκορω­ 
σία 

Τηλ. +375 17 776 
20 32 +375 17 776 
54 79 

Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: info@ 
140zavod.org 

Δικτυακός τόπος: 
https://140zavod.org 

Το OJSC 140 Repair Plant 
υπάγεται στη Λευκορωσική 
Κρατική Αρχή Στρατιωτικής 
Βιομηχανίας της Δημοκρατίας 
της Λευκορωσίας (αλλιώς 
SAMI ή Κρατική Στρατιωτική 
Βιομηχανική Επιτροπή), η 
οποία είναι υπεύθυνη για την 
εφαρμογή της στρατιωτικοτε­ 
χνικής πολιτικής του κράτους 
και τελεί υπό την εποπτεία του 
Συμβουλίου υπουργών και του 
Προέδρου της Λευκορωσίας. 
Κατά συνέπεια, το OJSC 140 
Repair Plant επωφελείται από 
το καθεστώς Lukashenka και 
το στηρίζει. 

Η εταιρεία κατασκευάζει 
μεταφορικά και τεθωρακι­ 
σμένα οχήματα, τα οποία 
χρησιμοποιήθηκαν εναντίον 
ειρηνικών διαδηλώσεων που 
έλαβαν χώρα μετά τις προε­ 
δρικές εκλογές της 9ης 
Αυγούστου 2020, καθιστώντας 
έτσι την εταιρεία υπεύθυνη για 
την καταστολή της κοινωνίας 
των πολιτών και της δημο­ 
κρατικής αντιπολίτευσης. 

17.12.2020 

7. OJSC MZKT/ 
MWPT (άλλως 
VOLAT) - 
Minsk Wheel 
Tractor Plant 

OAO «МЗКТ» - 
Минский завод 
колёсных тягачей 

Διεύθυνση: Parti­
zanski ave 150, 
Μινσκ 220021, 
Λευκορωσία 

Τηλ. +375 17 330 
17 09 

Φαξ +375 17 291 
31 92 

Διεύθυνση ηλε­ 
κτρονικού ταχυδρο­ 
μείου: 
link@mzkt.by 

Δικτυακός τόπος: 
www.mzkt.by 

Το OJSC MZKT (άλλως 
VOLAT) υπάγεται στη Λευ­ 
κορωσική Κρατική Αρχή 
Στρατιωτικής Βιομηχανίας της 
Δημοκρατίας της Λευκορω­ 
σίας (αλλιώς SAMI ή Κρατική 
Στρατιωτική Βιομηχανική 
Επιτροπή), η οποία είναι 
υπεύθυνη για την εφαρμογή 
της στρατιωτικοτεχνικής πολι­ 
τικής του κράτους και τελεί 
υπό την εποπτεία του Συμ­ 
βουλίου υπουργών και του 
Προέδρου της Λευκορωσίας. 
Κατά συνέπεια, το OJSC 
MZKT (άλλως VOLAT) επω­ 
φελείται από το καθεστώς 
Lukashenka και το στηρίζει. 

17.12.2020 
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χώρισης 

Υπάλληλοι του OJSC MZKT, 
οι οποίοι διαδήλωσαν κατά 
της επίσκεψης του Alexandr 
Lukashenko στο εργοστάσιο 
του OJSC MZKT και κατέβη­ 
καν σε απεργία μετά τις λευ­ 
κορωσικές προεδρικές εκλογές 
του 2020, απολύθηκαν, πράξη 
που καθιστά την εταιρεία 
υπεύθυνη για παραβίαση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. 

▼M34
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

▼M4 
Δικτυακοί τόποι με πληροφορίες για τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται 
στο άρθρο 3, στο άρθρο 4 παράγραφος 2 και στο άρθρο 5 και διεύθυνση 

κοινοποίησης στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

▼M31 
ΒΕΛΓΙΟ 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

https://www.mfa.bg/en/101 

ΤΣΕΧΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ΔΑΝΙΑ 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

ΕΣΘΟΝΙΑ 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

ΙΡΛΑΝΔΙΑ 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

ΕΛΛΑΔΑ 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

ΓΑΛΛΙΑ 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

ΚΡΟΑΤΙΑ 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ΙΤΑΛΙΑ 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ΚΥΠΡΟΣ 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

ΛΕΤΟΝΙΑ 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

ΛΙΘΟΥΑΝΙΑ 

http://www.urm.lt/sanctions 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

ΟΥΓΓΑΡΙΑ 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 
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ΜΑΛΤΑ 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

ΠΟΛΩΝΙΑ 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

http://www.mae.ro/node/1548 

ΣΛΟΒΕΝΙΑ 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

ΣΛΟΒΑΚΙΑ 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

ΦΙΝΛΑΝΔΙΑ 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ΣΟΥΗΔΙΑ 

http://www.ud.se/sanktioner 

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Διεύθυνση για κοινοποιήσεις προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή: 
European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussels, Belgium 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Κατάλογος του εξοπλισμού που ενδέχεται να χρησιμοποιηθεί για εσωτερική 
καταστολή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1α και στο άρθρο 1β 

1. Πυροβόλα όπλα, πυρομαχικά και σχετικά εξαρτήματα, ως ακολούθως: 

1.1. Πυροβόλα όπλα μη ελεγχόμενα δυνάμει των σημείων ΣΚ 1 και ΣΚ 2 του 
Κοινού Στρατιωτικού Καταλόγου της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 1 ) («Κοινός 
Στρατιωτικός Κατάλογος»)· 

1.2. Πυρομαχικά που προβλέπονται ειδικά για τα πυροβόλα όπλα του σημείου 
1.1 και τα ειδικά σχεδιασμένα συστατικά τους μέρη· 

1.3. Σκόπευτρα μη ελεγχόμενα δυνάμει του Κοινού Στρατιωτικού Καταλόγου. 

2. Βόμβες και χειροβομβίδες μη ελεγχόμενες δυνάμει του Κοινού Στρατιωτι­ 
κού Καταλόγου. 

3. Οχήματα, ως εξής: 

3.1. Οχήματα εφοδιασμένα με εκτοξευτήρες ύδατος, ειδικά σχεδιασμένα ή τρο­ 
ποποιημένα για την καταστολή ταραχών· 

3.2. Ειδικά σχεδιασμένα ή τροποποιημένα οχήματα τα οποία καθίστανται ηλε­ 
κτροφόρα για την απώθηση επιτιθεμένων· 

3.3. Οχήματα ειδικά σχεδιασμένα ή τροποποιημένα για την απομάκρυνση οδο­ 
φραγμάτων, συμπεριλαμβανομένου οικοδομικού εξοπλισμού με θωράκιση 
κατά βλημάτων· 

3.4. Οχήματα ειδικά σχεδιασμένα ή τροποποιημένα για τη μεταφορά ή τη μετα­ 
γωγή φυλακισμένων ή/και κρατουμένων· 

3.5. Οχήματα ειδικά σχεδιασμένα για την ανάπτυξη κινητών φραγμών· 

3.6. Εξαρτήματα των οχημάτων που καθορίζονται στα σημεία 3.1 έως 3.5 ειδικά 
σχεδιασμένα για τον έλεγχο ταραχών. 

Σημείωση 1 Στο παρόν σημείο δεν υπάγονται τα οχήματα που είναι ειδικά 
σχεδιασμένα για πυρόσβεση. 

Σημείωση 2 Για τους σκοπούς του σημείου 3.5, ο όρος «οχήματα» συμπε­ 
ριλαμβάνει τα ρυμουλκούμενα. 

4. Εκρηκτικές ουσίες και συναφής εξοπλισμός, ως εξής: 

4.1. Ειδικά σχεδιασμένος εξοπλισμός και συσκευές για την πυροδότηση εκρή­ 
ξεων με ηλεκτρικά ή μη ηλεκτρικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των πυρο­ 
δοτικών μηχανισμών, των πυροκροτητών, των ενισχυτών και του πυραγω­ 
γού σχοινιού και των ειδικά σχεδιασμένων συστατικών τους·· εξαιρείται ο 
εξοπλισμός που έχει σχεδιασθεί ειδικά για συγκεκριμένη εμπορική χρήση, η 
οποία περιλαμβάνει την ενεργοποίηση ή λειτουργία με εκρηκτικά μέσα 
άλλου εξοπλισμού ή συσκευών, προορισμός των οποίων δεν είναι η δημι­ 
ουργία εκρήξεων (π.χ. σύστημα πυροδότησης των αερόσακων των αυτοκι­ 
νήτων, συστήματα αναστολής των ηλεκτρικών υπερτάσεων των διατάξεων 
ενεργοποίησης πυροσβεστικών συστημάτων καταιονισμού)· 

4.2. Εκρηκτικά γραμμικής κοπής, μη ελεγχόμενα δυνάμει του Κοινού Στρατιω­ 
τικού Καταλόγου· 

4.3. Άλλα εκρηκτικά μη ελεγχόμενα δυνάμει του Κοινού Στρατιωτικού Καταλό­ 
γου και συναφείς ουσίες, ως εξής: 

α. αματόλη· 

β. νιτροκυτταρίνη (με περιεκτικότητα σε άζωτο που υπερβαίνει το 
12,5 %)· 

γ. νιτρογλυκόλη· 
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δ. τετρανικός πενταερυθρίτης (PETN)· 

ε. πικρυλοχλωρίδιο·. 

στ. 2,4,6-τρινιτροτολουόλη (TNT). 

5. Προστατευτικός εξοπλισμός μη ελεγχόμενος δυνάμει του ΣΚ 13 του Κοινού 
Στρατιωτικού Καταλόγου, ως εξής: 

5.1. Θωρακισμένες στολές με προστασία κατά βλημάτων ή/και κατά αιχμηρών 
αντικειμένων· 

5.2. Κράνη προστασίας κατά βλημάτων ή/και θραυσμάτων, κράνη και ασπίδες 
προστασίας για ταραχές, και ασπίδες προστασίας κατά βλημάτων. 

Σημείωση: Στο παρόν σημείο δεν υπάγονται: 

— εξοπλισμός ειδικά σχεδιασμένος για αθλητικές δραστηριότητες εξοπλι­ 
σμός· 

— εξοπλισμός ειδικά σχεδιασμένος για την πλήρωση απαιτήσεων σχετικά με 
την ασφάλεια στην εργασία. 

6. Εξομοιωτές, πλην των ελεγχόμενων δυνάμει του ΣΚ 14 του Κοινού Στρα­ 
τιωτικού Καταλόγου, για την εξάσκηση στη χρήση πυροβόλων όπλων και 
το ειδικά σχεδιασμένο σχετικό λογισμικό. 

7. Εξοπλισμός νυκτερινής όρασης και θερμικής απεικόνισης και συσκευές ενί­ 
σχυσης της εικόνας, εκτός από τα ελεγχόμενα δυνάμει του Κοινού Στρα­ 
τιωτικού Καταλόγου. 

8. Κοφτερά συρματοπλέγματα. 

9. Στρατιωτικά μαχαίρια, μαχαίρια μάχης και ξιφολόγχες με λεπίδες μήκους 
άνω των 10 εκατοστών. 

10. Εξοπλισμός παραγωγής ειδικά σχεδιασμένος για τα αντικείμενα που προσ­ 
διορίζονται στον παρόντα καταλόγο. 

11. Ειδική τεχνολογία για την ανάπτυξη, παραγωγή ή χρήση των αντικειμένων 
του παρόντος καταλόγου. 

▼M28 __________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 

Όπλα, πυρομαχικά και σκόπευτρα που αναφέρονται στα άρθρα 1α και 1β 
και τα οποία πληρούν επίσης τις προδιαγραφές εξοπλισμού διάθλου όπως 
ορίζονται στους κανόνες ανταγωνισμού και εκδηλώσεων της Διεθνούς 

Ένωσης Διάθλου 

Τουφέκια διάθλου: 

ex 9303 30 Άλλα τουφέκια και καραμπίνες κυνηγιού ή σκοποβολής αθλητισμού 

Πυρομαχικά για τουφέκια διάθλου: 

ex 9306 21 Φυσίγγια για τουφέκια 

ex 9306 29 Μέρη φυσιγγιών για τουφέκια 

ex 9306 30 90 Φυσίγγια και μέρη τους, για όπλα εκτός από τουφέκια, στρατιω­ 
τικά όπλα, περίστροφα και όπλα της κλάσης 9302, πιστόλια- 
μυδράλια (υποπολυβόλα) της κλάσης 9301 

Σκόπευτρα για τουφέκια διάθλου: 

ex 9305 20 Μέρη και εξαρτήματα για τουφέκια ή καραμπίνες της κλάσης 9303 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Τουφέκια αθλητισμού, πιστόλια αθλητισμού και πυρομαχικά που αναφέρονται 
στην παράγραφο 5 του άρθρου 1α και στην παράγραφο 5 του άρθρου 1β και τα 
οποία προορίζονται αποκλειστικά για χρήση σε αθλητικές εκδηλώσεις και προ­ 
πονήσεις, ως εξής: 

ex 9303 30 Τουφέκια αθλητισμού διαμετρήματος.22 ιντσών 

ex 9302 Πιστόλια αθλητισμού διαμετρήματος.22 ιντσών 
ex 9306 30 10 Πυρομαχικά για πιστόλια αθλητισμού διαμετρήματος.22 

ιντσών 

ex 9306 30 90 Πυρομαχικά για τουφέκια αθλητισμού διαμετρήματος.22 
ιντσών 

▼M30
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